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Zunaj je zima. Sever srdito urezuje po ulicah L
ter sute debele sneZiuke, sneg sega do kolena in s
strehe vise ledene svefe. Ostra in huda, prava in
zdrava zima. Sam sedim v sobi pri gorki peci, sam
sedim ter prebiram drobno, zarumenelo knjiZico.
Drobna je, ali tehine vsebine in mojemu srcu mila.
To se Zari, to gori, to plamti, zares misli§, da sika
plamen iz porumenelih listov. Desetkrat sem Ze predital
te vrstice in zopet jih ¢itam. V njih biva duh, biva
srce. Toda veste li, kdo je napisal to drobno sirotico?
Nesreéni ,jezic¢ni doktor“, kakor Kranjci imenujejo
odvetnika, nesre¢ni France Preseren. In veste li, cegava
je bila? PreSernova. Je li torej ¢udno, da mi je
mila? In glej, med porumenelimi listi se nahaja tudi
cvetka ! Klinéi¢ je, miclim, ali vsaj bil je. Uboga cvetka! -‘wt'i
Kako je stismjena, porumenela! In ni 8ala. Dvajset let
dremlje v tem papirnatem grobu. Neékédaj pa, nekp‘daj /
se je lesketal ta klinCi¢ in cvetel. Drago ga je bilo “G‘NPL
gledati. Tudi jaz sem ga 'videl. Kako je bil rudec,
kako bujen, kako ljubko se je zibal v vetri¢u, kako
je na njem trepetala rosa! Tak je bil — miu{fo je
temu zadnje jescni dvajset let —; a cvetel je v Kranju,
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na Presernovem grobu. Moj Bog ! Kako se to épreminja
na svetu! Res, tudi mi smo kakor cvetje: popcic, cvet,
uvelina; — dekle, Zena, baba, ne zamerite/ Gledam
ga in gledam. .

Zimska no¢. Krog mene vlada mir, ogenj prasketa,
drobni plamenci skakljajo po bukovem panjicu, sve-
tilka trepe¢e na mizi pred menoj, v spominu pa se
mi dvigajo ugasle, blede slike, ki postajajo vedno
ZivahnejSe. Zdi se, da tudi moj klin&i¢ postaje riidec,
da dviga cvetoto glavico, da hoce govoriti. Govori/
cvetka, naj te sli§ijo dobri ljudje! To res ne bo duho-
vita, nadrobno razpredena in fino obruSena povest;
to bo rokojet besedij, nekako na dobro srefo vrZenih
v svet, in sicer iz mladih dnij. A bodi kar je, iz srca
je! In to ni slabo. % '

Bil sem dijak, vesela, "presneta kri. Ni z]od,e/ja
me ni bilo strah — samo Zensk sem se silno
bal, dasiravno so mi pod nosom Ze poganjale prve
dlacice. Skrbi nisem imel nikakih, a $aljivosti polno
malho, ki bi je ne dal ni za cesarjevo krono. Tudi
verze sem delal. Menda veste, kaj je tak mladi stiho-
tvorec, ki prvi¢ sanjari o idealu. Mislim, da ni smes-
nejSega stvora na svetu, nego je tak vilin sin, ki po.
robu svoje Solske knjige zbija Sepave sonete. Prav
tak sem bil tudi jaz; hvala Bogu, da nisem dal tiskat

“svojih tedanjih pesnigkih plodov. Ucenje mi ni ravno

delalo mnogo muke, vse to sem, rekel bi, preskocil
skokom. Bil sem nemirne, vrofe krvi in duSa mi je
koprnela poleteti v svet — v 8irni svet. Ne zamerite
mi teh karakteristi¢nih opazek iz 3olske klopi! Nisem
ve¢ dijak in notem jih pripovedovati dijaski; ali
nikakor ni neprijetno, se spominjati na poezijo one
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zlate dobe v Zivljenju, ki ne traja dalje od metuljevega
Zitja, v kateri se ¢loveskemu srcu rode najplemenitejsa
Custva, ki jih tako redko najded pri zrelej§ih ljudeh
v naSem nemediCejskem” veku. Opomniti moram tudi
to, da so te Crtice prav potrebne za mojo neolepo-
ticeno pripovest, i&:t'ero bi utegnil kak veleuceni sodnik
»ilpoeticis“ brezuspe$no meriti na svoj teoretidki
vatel. Delce je na vse zadnje pripovest o ,izgubljeni
ovey"™!

PriSle so pocitnice . Vzdahnili smo iz globine
svoje duSe. Da dokaZzem popolno svobodo, popolno
svoje gospodstvo, sem pognal starca Homerja k Ci-
klopom, Virgilija v Tartar, a vso ostalo znanost za
pe¢. Sklenil sem, iti v svet. To je na vsak nacin velik
sklep. Ali ka] je svet? Glede tega niso vsi ljudje ene
misli. Kmet Sestinec mi je rekel neko¢: ,Nam izide
solnce izza Zagreba, a zaide v vasi VrabZu. To je nag
svet.“ Najbrz veste, da ¢lovek rabi le dve uri, da obhodi
ta mikrokozem postenega Sestinca. Tudi jaz, materin
sladki razvajencek, sem imel jako homeriske pojme
0 svetu. Nisem torej vedel, kateremu vetru naj poverim
Svoja krila. Toda pomore mi prijatelj Albert. Imenujein
ga tako, ker mu i danes ni drugafe ime. Bil je
lep, zdrav, krepak in bister mladeni¢ srednje postave,
mocnih midic in za svoja mlada leta precej moZkega
obraza. Po $irokem, ostrem obli¢ju, po krepkih ustnicah,
Po gostih obrvih nad &rnimi, Zarkimi o¢mi, po bujnih
temnih laseh, po vro¢i mu fantaziji si mogel v trenutku
spoznati, da ni potomec Hermana in Tusnelde.

Da je Slovenec, o tem se je bilo lahko prepricati
iz krstnega lista in iz govorjenja s kuharico. Albert
je sicer ¢util, da je tudi v Hrvatski — vsaj napol —
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doma, toda vedno je nosil v desnem Zepu Schillerja
in v levem Goetheja, a nikakor ne Viljema Tella in
Gotza BerlichinSkega, ker je to veljalo takrat za
saberratio mentis humanae“¥). Bil sem tedaj $e na pol /
otro¢aj in nisem imel toli bistrega ocesa kakor danes;
ali ko si v duhu predo¢im Alberta in premisljam o
njegovi ¢udi, uvidim sedaj po tolikih letih, kako je
nenaravno vcepljevanje tujega duha bilo prevrglo vso
Zivo, strastno narav tega slovenskega mlademca :

Moj Albert je postal sentimentalen, da nesrefen®,
dasi o kaki nesre¢i ni imel niti pojma, brezbrizno in
udobno Zive¢ v hiSi svojih stariSev. Za Boga, kako
je poZiral Goethejevega Wertherja enkrat, dvakrat, -,
trikrat| Nazadnje je bil prepri¢an, da je sam v resnici
druga, ziva izdaja Wertherja. Niti jaz nisem stal na
svojih nogah, kakor boste pozneje videli, toda’, ker
sem bolj epske nego lirske naravi, so me Albertove
sanjarije ve¢ nego enkrat razjezile in neko¢ mu precej
cinidki reCem: ,Kupi si do zlodja samokres in pritiraj
novega Wertherja do konca!®

Proti veceru se z Albertom nisem hodil sprehajat
ker mi je pri meseCini neprestano deklamoyal Mat-
thissonovo pesem ,Abendlandschaft, kteri je vcasih
dodal ,Elegijo na razvalinah starega gradu.“ Na vse.
zadnje se je zakopal tudi v Lenaua. Iz Wertherja Je
postal naenkrat Faust; da, Albert bi se bil skordj
prelevil v Lenaua, ali ne v onega divnega Lenaua,
ki je poln pesniéke sile, ampak v nesrec’:negd Lenaua

.....

temni mrak blaznosti.

*) Zmota CloveSke pameti.
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Albert danes ve& ne pesni, ali imel je jako Zivo,
plamteto domisljijo. Njegov Pegaz je sedaj vpreZen
pred prozaiski voz. Takrat pa je bil Lenau. Zacel mi
je z vso resnostjo govoriti o nekaki tesnobi, o glavo-
bolu, kako se mu v domisljiji slike iz preteklosti
mesajo s sedanjimi. Govoril mi je tudi o tem, kako
in pod kakimi pogoji nastane blaznost: Jaz pa mu sfé!
smehom ‘na kratko odvrnem; ,Prijatelj; ne govoriva
0 postanku blaznosti, saj si Ze itak popolnomnia zblaznel.“-
Razzalil sem ga, toda zopet sva se pomirila. In glej
jo, sreco! Moj Albert se zaljubi, moj Albett nekoliko
ozdravi. Njegov ideal, duhovita mestna gospica, mu
je sicer vracal ljubezen, ako smemo mladinsko igranje
imenovati tako, toda vse njegove pesniske hiperbole
je dekle odbijalo z zbadljivo $egavostjo in onim
pristnim humorjem, ki je prirojen nadim pravim Hrva-
ticam. Spocetka je to sanjala Alberta res 3femelo;
pozneje pa se je Cutil presreénega ob tej nagajivosti,
¢e§, v njej se razodeva Heinejev sarkatiski duh, kar
pa je v resnici bila &sto napalna prispodoba. Sedaj
je Albert zapiskal na Heinejevo piscalko . ter pocel
keopirati ,knjigo pesmi“. Napisal je cele bukve pesmic
in to je bil reSilen oddihljaj njegovemu svetobolju.
No, ¢e vam povem, da je ideal — menda mu je bilo
ime Zorica — 3tel dvajset let, Albert pa, ki je zraven-
tega bil $e dijak, le osemnajst, boste priznali, da je
polozaj bil nenaraven in da lek ni mogel biti trajen.
Albertov ideal torej ni micesar zagresil, ako je, ralu-
najo¢ kakor ves svet, neke predpustne nedelje z
vencem na glavi sedel na voz ter se odpeljal v cerkev
sv. Marka, da postane neloCljiva druZica vrednega
moza.
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Albert seveda ni mogel pojmiti te popolnoma
zdrave logike ter je s ftragiSkim patosom, kakor
Othello, vzkliknil: ,lzdajstvo!“ Se enkrat pojde zveter
pod okno nje, ki se mu je izneverila, da vsaj za
belimi zastori zadnji¢ vidi ¢rno silhueto nezvestega
dekleta. Ali ideal ni imel kdaj se mu pokazati in
naslednjega dne prejme moj Albert po mestni posti
vse svoje imitacije Heineja z uljudno pripomnjo,
¢e8, njegov razum (ta izraz je bil napacen!) bo uvidel,
da omoZena gospa nikakor ne more hraniti rokopisov
drugega mozkega. Sicer pa naj bo uverjen o odkri-
tosrénem prijateljstva i t. d.

To je bilo zatetkom pocitnic.

Prijateljstvo !/ se bridko nasmehne Albert ter
zmecka pisemce, ta beseda je lep, blested cvet, v
katerem se skriva strup nezvestobe. Kolika ironija!
Prijatelj, nadaljuje resno in ves obupan, ne morem
dihati tega zraka, ki ga napolnjuje izdajstvo. V ¢Cisto
devisko naravo pojdem, v divne kranjske gore, da si
tam ohladim srce. Hodi Se ti! Ali hoce§?

Hocem, sem odvrnil, in tukaj se zafenja povest
o ,izgubljeni ovci™

Predno pa zatnem prfp<ovedovaii o najini mla-
deniski Odiseji, mi dovolite, da vam predstavim tudi
drugega junaka te pricice, to je — sebe. Ne bodi vam
Zal za to! Vem, da je to nekam drzno, dasi je postalo
pri mnogih pisateljih in ucenjakih obi¢aj. No, moj
greh sproti vam ne bo tako velik. Do tega me namreé
ne navaja ni¢emurnost ali slavohlepnost, to je marveé
pristna zapoved mojega srca; a kjer je moje srce,
tam moram biti tudi jaz. In niti no¢em Zgubiti mnogo
besedij. Definicija moje skromne osebe se glasi:
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zagreb3ki sin. Ta izraz boste razumeli, ako veste, kaj
je Zagreb. Ce vam refem ,zagrebski sin,*)morate si
nehote predstaviti nekaj bledega ali pisanega ali kakor
Francozje pravijo ,sujet indécis®).© Zagrebska mla-
dina se je takrat tudi doma odgojevala v tujem duhu:
mladi Zvonimiréi¢i in DuSanéi¢i, mlade Zorice in
Zlatice so strahovito nemskutarili — in zraven Se
nemske Sole. Tudi jaz sem bil tak zagrebski Nemcic.

Ze zgodaj sem poznal Schillerja, Zschokkeja,
Biirgerja, kot defarec sem, &e je le bilo mogoce,
materi zmaknil Bulwerja, Dickensa, Hugota ; ,Rienci*,
» L he Pickwick Papers®, ,Notre-Dame de Paris“ so mi bili
Se desetletnezu dobri znanci, ¢eravno jih nisem prav raz-
umel. Ko pa sem v 14. svojem letu sli¥al ime Gundu-
li ¢, sem mislil, da bo to najbrZ kak hajduski harambaga.
Raz;ezu in sramoval sem se, da o tem ne vem nicesar.
Govoril sem hrvaski, toda tako kakor branjevka. Na
sreco smo dobili profesorja, ki je bil primorski Hrvat.
Kakor da je bil iz medi zlit ta ¢lovek. Kapljo za kapljo
je vlival ¢isto hrvadtino v naSe duSe. Tak mlad trst
v vetru sem toraj bil, ko se pod jesen s prijateljem
Albertom napotim v kranjske gore. Da bi bila roman-
tika popolna, si nabaviva tudi romanti¢no obleko:
suknjo iz ruskega platna, krog pasu Sirok jermen,
visoke $kornje, cutarico, valenStajuski Sirok klobuk,
gunj, gorjaco in tele¢jak iz ¢rne koZe. V ta telecjak
sem nabasal nekaj Cistega perila, krtato in Schiller-
jeve pesmi. Polna negotovih upov in Zeljna pustolovin
jo s posebnim ponosom” nekega vecera mahneva
mimo Ernorumene mitnice pri Crnomercu iz belega

% i )
ﬁ_a%rféba v_beh svet o

*) Nekaj nedolo¢nega.
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Najin ponos je bil le enkrat hudo uZaljen in
sicer v Stajerskemhn mestu BrezZice. Ponosne glave
stopiva v breZisko kr¢mo, korakalva skozi kmetsko
sobo ter kreneva proti drugi, gospodski. Na pragu pred
nama pa se razkoradi brdka slovenska tocarica ter
nama prav zbadljivo zaklice: ,Ta soba je za gosp@do I
Kaj ¢uda, da nama je vsled jeze kri 8inila v mlada
lica, ker sva se, pesni$ka racakovifa, smatrala za
nekaj vijega, nego so obicajni umrljivi ljudje; Mica
pa naju je imela za ,profagnum vulgus®).“' Kasneje
sva zvedela, da so naju nekteri smatrali za Garibal-
dinc¢, drugi za potujole pomo&nike; tako sva se bila
zmotila glede velikega u¢inka najine romanti¢ne obleke.
Stisnil sem med tem zobe, prav neZno Mico sunil v
rebra ter ji ¢isto lakoni¢no odvrnil: ,Tudi midva sva
gospoda.“ In tako sva vdrla v zbirali8e breZiSke
aristokracije, Za mizo je sedelo pet oseb pri graSkem
pivu. Najznatnej$i je bil med njimi trebuSast, plesav
hrust, velikih kalnih oéij/. Na debelem nost so mu
sedela ocala, brada je bila stisnjena v ovratnik in na
tilniku mu je Cepela uradniska kapa. ,Gospod okrajni
predstojnik,“ so ga nagovarjali ostali, spakujoc se
sem/in'tje. Torej klopko nemskih uradnikov. Neprijazni
pozdrav na pragu nama je bil zbudil neko struno
opozicije, da sva sklenila govoriti le hrvatski. Na
prvi mah naju je okrajni predstojnik o$vrknil s topim
otesom in zavihal nos, kakor da je najina navzocnost
okuzila zrak. Razgovor uradnikov je za trenutek ob-
tical; ko pa sva se, odloZivsi telejake, brez olﬁzira
vsedla, ko sva zaCela piti najboljSe vino in otepati

#) Navadna sodrga.
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pelene pidcance, so birokratje stisnili glave ter Sepe-
tajo¢ izpod oka buljili v naju. Inko na to zaneva v svoj
pogovor vpletati besede ,konstitucija“, ,Garibaldi*,
«Napoleon*, zardi okrajni predstojnik kakor puran,
zatne tezko sopsti liki parni stroj, placa pivo ter
jezno odkoraka in Z njim vsa Ceta. Tako sva prema-
gala breziko aristokracijo. Moj Albert izprazni v
proslavo te zmage ¢aSo ljutomerzana in jaz sem bil
iz srca vesel, ker se je v tej Leti*) potopil zadnji
spomin na izgubljeni ideal.

Nocem vas dolgocasiti z opisovanjem nadaljnega
potovanja. Do dobra izmulena prispeva v hiSo Alber-
tovih sorodnikov, v Kranj. Kakor da sem se preselil
na drugi svet — v raj! Pred menoj se je razodel ves
¢ar kranjskih planin, vsi oni strmi vrhovi, obsuti s temuo
jelovino, hladni klanci, penei se potoki, svetlo-zeleni
pa$niki, drobne cerkvice vrhyl gri¢ev in razéin tega na
brezku to staro, starodavno mestece. Tukaj se Se vle-
¢ejo pod mahovjem ostanki starega mestnega ozidja,
tam na pelini se spenja pod oblake sivi, razpokani
stolp, kjer so nekdaj mucili ¢arovnice, tu vidi§ staro
razvalino davnih kranjskih vojvod, tam starinsko got-
sko cerkev, polno kamenitih vitezv in zmajev.In ko
se veferna zarja spuSta na gorske vrhove, ko iz
daljave zatuje$ pritrkovanje srebrunoglasnih zvonov!
Nikdar ne pozabim zlasti jednega prizora — vecernic.
Bilo se je zmratilo; pod temnimisvodovi gotske cerkve
drhtijo svece, orglje Cudovito buce liki grom, Sirom
cerkve kle¢é kmetice. Izpdd bele pece se jim rideci
polno, plemenito lice, v Zaru sve se lesketajo Crne,

*) Reka, iz ktere se pije pozabljenje.
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velike oli, a iz grla jim ori stara slovenska pesen.
Take skladnosti, toli neZnega in priprostega soglasja
nisem sliSal nikoli v svojem Zivljenju. Stisnjen v kot
sem motril ta narod, poslusal to petje in duo mi je
globoko preSinilo. Ko zatnem pozneje Citati Schil-
lerja, se mi je zdel ves drugaCen. Razmisljal sem in
razmisljal, dokler se nazadnje ne vprasam: ,Ali sodi
Schiller v to gorenjsko podnebje?“ Nisem si znal
prav odgovoriti na to vpraSanje, ali kmalu dobim
odgovor.

Hi8i Albertovih sorodnikov se je reklo ,Stara
posta“, ali v resnici je bila gostilna. Gospodar naju
ljubeznivo sprejme in gospodinja, njegova Zena, naju
pelje v hiSo, kakor da bi ji bila sréno ljubljena sinova.
Jako sem se zatudil neCemu: v Albertovi hidi v
Zagrebu si sli8al samo nems$ki govoriti, a pri njego-
vem ujcu na ,Stari po$§ti“ niti ene nem8ke besedice,
.marveC vse slovenski. Tega sva se seveda morala
drzati tudi jaz in Albert,

Albertov ujec je bil krepak, $e ne star moZ;
ali neka bolest mu je grizla ob Zivljenju. Toda nikoli
ni pokazal svojega trpljenja, vedno je bil dobre volje
in se rad $alil. Njegova Zena je Cezdan malo govorila
z nama in z gospodo; s krepko roko je vodila
gospodinjsivo, da je bilo veselje gledati, kako zavitih
rokavov vlada po dvoris¢u. Ti precej premozZni ljudje
niso imeli svojega zaroda, nego so v hiSo vzeli napol
kmetsko dekle, daljno Zenino sorodnico, tam nekje
od koroSke meje. V zadregi sem, kako vam jo naj
opiSem. Ako ste videli roso na listu, ptico na grmicu,
rfidece jabelko na 8ibki vejici — taka je bila Neza.
Ni bila mestni otrok, sem rekel, ali kako na drobno



EATRE

je znala stopicati. In kako neZno se je kretala, z roci-
cama mahala ter majhna usta nabirala na smeh. Bila -
je toli ljubka in li¢na, toli odbranega vedenja, da si
nehote moral pomisliti: Ni li to dekletce odbeZalo iz
kakega sa'ona, se li ni ta mladenka za 3alo seljaSki
napravila kot ,Marta“? A na drugi strani zopet niti
sence kak$ne koketnosti, prava zdrava, nedotaknjena
narav, cvetka, kakor jo je Bog zasadil sredi polja
brez posebnega povoda. Bila je ¢rna, majhna, drobna,
brza ko veverica, zbadljiva ko trn, neina ko vetric,
in ako se je nasmejala, kakor da bi se z gore oglasili
vsi srebrni zvonci. Veckrat sem motril to draZestno
lice. Bilo je podolgasto, slovensko, brez najmanjse
picice, rﬁdeée in belo, roZica na snegu, polno ko
blazinici na boZjem oltarju. Obrvi so ji bile Crne,
tanke, ravne, ob koncih zavinjene, ustnice polne
malin, palec Siroke, a o¢i je imela ¢rne. Oh te so
bile kakor oci ptice, preSerne mile pevke. Deklica je
govorila hitro, naglo, popolnoma kakor Kranjice;
niti treh nems$kih besed ni umela, in ako si govoril
v njeni navzolnosti ta ji tuj jezik, je gledala na tla
ter z roko gladila svilni predpasnik. Pravijo, da ima
Clovesko oko najéarobnejSo moé, jaz pa refem, da
ima tako mo¢ tudi clovesko grlo; vsaj NeZino jo je
imelo. Ko je zapela, sem zatisnil oli in — srce, pokaj,
glava zbldzni! Toda kaj se tukaj zatapljam v davne
spomine ter vas dolgocasim. Jaz sem skakal Crez
grmifje in gramoz, a moj Albert se zopet spomni,
da je v Zagrebu izgubil ideal, ter skreSe peScico
solznih nemskih elegij. Ko je tako lamentacijo spresal
iz Crnilnika, me je navadno poklical na vrt za hiSo.
Legel sem na trebuh v zeleno travo ter pusil kratko
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pipico, Albert pa je, pred mano sede in z rokama
mahajo¢, s tragiskim patosom deklamoval nemsko
elegijo, dokler ga nekol izza roZnega grma ne ob-
siplje milozvoCen smeh in se nad roZami prikaZe
NeZina glava.
Joj, se nasmeje dekle, kako lepo Albert nemski
pridiguje, Skoda, da ne gre v Kocevje za duhovnika.
Alberta je kajpada razjezila taka primera. Skoda,
da je tako lepo dekle uteleSena proza, mi je velkrat
rekel. Jaz pa sem mu odvrnil: ,Pobratim, ta proza
ima v sebi vel prave poezije, nego tvoj patos.
Neko& sedimo na vitu pri velerji: gospodar,
gospodinja, NeZa, Albert in jaz. Bila je lepa mesecina.
Zlata svitloba je prodirala skozi trtno listje lope, kjer
smo na panjih sedeli za dolgo mizo, Nikdar ne po-
zabim tega trenutka. Albert je bil izredno resen,
neprijazen ter je dimove oblacke svoje smodke z
neko besnostjo zaganjal proti luni. Mol¢ali smo.
yKaj ti je Albert,’vprasa skozi smeh gospodinja,

,niti ne je$ niti ne pije§, a kadi§ tako silno, kakor

bi bil jezen."

\Ni¢," teta,' odvrne Albert.

lear se ne potajuj, rete NeZa nekam razdra-
zeno,ﬁna/me se _]EZIS je-liz"

,Zakaj zlodja,” se nasmehne gospodar, motajo¢
palec krog palca.

Bilo je tako,'nadaljuje Neza z zvonkim glasom
in oko ji zaZari. Zjutraj pridem na vrt, da naskubem
za obed povrtnice. Kar zasli$im nekako pridigo.
Splazim se za grm in gledam. Moj Bog, koliko ¢udo!
Ta-le gospod Hrvat lezi v travi na trebuhu ter kadi;
Albert pa sedi, vrti glavo, preobraca oci, krili z
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rokami, vzdihuje ter govori nekake nemske litanije.
Stisnila sem. duSo, ali brez uspeha; udarim v krohot
ter retem Albertu, da bi bil dober za Zupnika v Ko-
evju. Ali ni tako, gospod Hrvat?/ se obrne dekle
zaZarjenih lic k meni.

,Res je, odgovorim. :

Ti si se mi rogala, ti si me raziaIila,’preseka
Albert.

,Bog mi je prica, da nisem,” odvrne dobrosréno
dekle. .Ako pa sem te nehote zbodla v srce, podaj
mi roko, odpusti! Ni iz zlega srca. Kaj hoce§? Mi
smo tukaj slovenski ljudje, priprosta kri, in ne ume-
jemo gospodske nems3Cine. Ko si tako vpil in mahal,
ko si izgovarjal nerazumljive besede, kakor duhovnik,
ko govori svoj ,Dominus vobiscum¥, si bil smesen,
ne zameri, zelo smegen. In nisem se mogla premagati,
ne, srce m1 ni dalo.

Da, ‘pihne Albert jezno, ti ne poznas ni¢esar
razun kranj$cine, ti ne ve§, kaj je poezija.’

Dekle zardi, sko¢i na noge, pohiti v hiSo ter
se za trenutek vrne z drobno knjigo:

»=Da ne vem, kaj je poezija?spregovori Neza z
razdrazenim glasom. Eto c1ta]’[e4 nadaljuje ter mi
pomoli odptto knjigo; ,Citajte vi, gospod Hrvat, jaz
znam to knjigo od prve do zadnje ¢rke na pamet.
Recite vi, ali poznam poezijo!*

Vzamem knjigo ter naglas pretitam Albertu
naslov: ,Poezije doktorja Franceta Pre-
$erna. V Ljubljani. Pri A. Gig‘@niju 1847.%

Albert in jaz obmolkneva. On srameZljivo povesi
odi k tlom, jaz pa zavzet pogledam deklico, ki je z
vzravnano glavo stala pred nama v svitu mesecine,
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To ‘reCe dekle, poloZiv§i roko na srce, Jo razu
amem, to ¢utim; za tvoje nemske litanije ne maram.’

, No, pa da], Neza,” se nasmeje gospodinja, ker
znas to na pamet, zapoj eno PreSernovo.’

.Zakaj ne, reCe Neza prostodu$no, naj se tudi
Albert srdi. In z jasnim, milim, ubranim glasom se je
razlegala z neZnih ustnic pesmica:

nLuna sije,

kladvo bije

trudne, pozne ure Ze;
pred neznane

sréne rane

meni spati ne puste.”

Oko je deklici ¢udovito Zarelo, grudi so ji silno
plale. Zrl sem in zrl ter poSepnil Albertu: ,Pobratim,
to podnebje ni za Schillerja.”

Od tega dne je Albert svoj pogled ¢udno upiral
v zemljo; d'm njegove smodke se je melanholiski
vlaCil po tleh kakor megla po nejasni jesenski pokra-
jini. DuSa mi je strepetala, ker sem v njegovih mraénih
potezah zopet zapazil melanholijo Lenauovega Fausta.
Ne vem, kaj se je kuhalo na dnu njegove sentimen-
talne duSe; na vsak nain se je pripravljal neki
dramatiski preobrat. Povod temu je pac bila PreSernova
podoknica v mesecini, ki je bila iz devidkih ust donela
z milobo, kakor je dolsedaj nisva sliSala. Dasi je ta
psiholoSka zagonetka bila zelo zanimiva in pac tudi
precej umljiva, se vendar nisem nikoli potrudil, da
bi jo resil, ker so i v mojem srcu rojila ¢ustva kakor
mocelke v kapljici vode. Mojim ofem se je neprestano
vsiljeval nepriakovani ,clair - obscur“*) zadnje no¢i

*) Somrak,
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na vriu. Celo sanjalo se mi je o tem. Videl sem
nezne poteze deviskega telesa liki ¢&rno silhueto in
za njo mesedino, ki v srebrnem svitu drhti na trinem
listju; tedaj pa dekle obrne glavo in zdaj sem gledal
krasen profil, iskre nocnega svetlla ¥ njenem ocest,
ter zopet posluSal PreSernovo pesen Zdelo se mi je,
da mi srce ob prsi bije kakor kladvo, ki s§ stolpa
starodavne cerkve oznanja polno¢; a ob tej carobni
uri zablis¢i deklica v bajni svetlobi kakor vila, vsi
slavci po roZnatih grmi¢ih in zelenih logovih razpno
krilca sredi tihe, jasne nodci, vsi slavci zapojo za
deklico s sladkim, opojnim glasom: ,Luna sije, kladvo
bije*y In srce je postalo otoZno, srcu je bilo tezko,
srcu je bilo ljubko, srce je bilo mehko, srce se je
topilo ko gruda snega na spomladnem solncu. V $oli
sem slisal, da so stari Slovani imeli vile. Izza te no¢i
pa sem veroval, da jih ima i na§ vek, Cetudi niso
zlatolase in si ne spletajo kit v mese€ini. Albertu pa
nisem niti &rhnil, da verujem v vile, kako sem &ul
peti polnocne slavce; a tudi vprasal ga nisem, zakaj
se dim n]egove smodke melanholiski plazi po tleh.

Nez:ca 'refem nekega jutra po kavi, pOSOdlte mi
sv0]e ypoezije, rad bi jih ¢ital."

Prav rada, nasmehne se mladenka, ali na vsak
nacin mi .jih morate vrniti, ker je to svetinja, vsaj
za_me, gospod Hrvat, doda, poredno nabravdi male
ustnice.,Ne vem, ali bo to kaj za vaju, mlado mestno
gOSpodo Vsako jabelko se ne zdi vsakemu sladko;
menda me razumete, jaz sem Kranjica in to vam je
samo kranjska poezija, ki se peva kakor pojo Skrjancki,
ki se ne propoveduje kakor pridigajo nemski sve€eniki.
Deklica je govorila poslednje besede, tresot z glavzico,
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skozi pikajo¢, ali Caroben nasmeh nalahno in nalahno,
kakor da z vsako besedico hole koga zbosti. Moj
Albert povesi oko ,secundum ordinem“¥) ter se prime
za nos, kakor da je v njem osa pustila svoje Zgoce
Zelo. A NezZica na to zopet nekako resno pristavi:
,Albert, Albert, lice ti je nekam skisano. Vem, kaj je,
ne zameri! Premalo sladkorja sem ti vrgla v kavo,
je-liv“

Moj pobratim zardi, se vzdigne ter odhiti na
vrt, kjer med grozdi¢jevimi grmici, roke na hrbtu in
glavo po koncu, dvajset krat koraka gor in dol hero-
jiskih, patetiskih stopajev, kakor kak junak Schillerjeve
drame po lesenih Zaganicah gledis¢nega odra. Ce ni
bil Etna, na vsak nacin je prijatelj mi Albert hotel biti
Hekla. Niti zdaleka nisem sledil Albertu. Spravil sem
se v kot pod staro lipo ter se, na mahovju sedec,
poboZno ucil PreSernovih pesmi, kakor dekle, ki
skrivaje ¢ita prvo ljubavno pisemce, kakor otrok, ki
poZira iz knjige Carobne povestice. Bog-ve, kaj je to
bilo; v moji dusi se je zacelo gibati. Vedno bolj se
je spusfala v moje srce na lahkih krilih blagoglasnega
slovenskega jezika ona ¢udna melanholija, ki preveva
PreSernove stihe. Dasi Se zelen mladi¢, sem vendar
sam pri sebi razumel ono globoko otoZnost PreSerno-
vega srca, vse Zalobne glasove o izgubljenem, nesreénem
Zivljenju. Zdelo se mi je, da tukaj vse pticke pevajo
po PreSernovi melodiji, da se iz irepetajoCega listja
glasi njegova bolest, da vsi gorski zvonovi pritrkujejo
po njegovih sekiricah, da-po zelenih gorah visi stotero
Eolovih harf ter se po njihovih strunah razlivajo ¢udo-

*) Kakor se spodobi.
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viti glasovi ,Slovo od mladosti*. Cesto mi je dusa
obstala pri kaki misli, na kaki sliki pesnikovi kakor
metulj na bleste¢i, vonjavi cvetki in zatopil sem se v
nove misli ter gledal to divno, zeleno goro, to vedro
in jasno nebo. Ne vem, kaj mi je bilo. Iz PreSernove
knjige so vstajala ¢udna, nevesela &istva, toda vroca
kakor solnce na nebu, globoka kakor gorski vrelec.
Neko¢ se gospodinja ustavi pred menoj. Smehljaje se
me vprada: ,Kaj pa vi tukaj, gospod Hrvat? Da je
no¢, bi rekla, da steJete zvezde.“

Cxtam PreSerna,’ gospa.

Preéema' Ali vam ga je dala NeZica?

Da.

Ali ga niste prej poznali?’

Samo po imenu.

,Kako vam ugaja? Lepe pesmi, jelite? NeZa se
jih ne more dovolj naditati.”

.Lepe, prekrasne zares, toda otoZne in iz otoz-
nega srcal’

.Da, prav pravite, iz otoZnega srca. OtoZen,
nesrecen je bil ta na$ jeziCni doktor.”

Vi ste ga dobro poznali?

. Kako ga ne bj. Koliko ¢asa je prezivel v nasi higi!’

,Oh, povejte mi kaj o njem! Sedaj, ko sem
pretital njegove poezije, bi zelo rad kaj zvedel o njem.’

Iz srca rada, re¢e dobra gospodinja ter se vsede
kraj mene, ali mnogo ne boste zvedeli in menda
Najmanj prav unega, kar Zelite, kajti jaz sem priprosta
Zenska ter pripovedujem samo to, kar sem videla.
Da, na$ France, nikdo bi ne bil rekel o njem, da
piSe tako lepe stihe, vsaj za nas lepe, ker jih razu-
u:{nemo in se primejo srca, PreSeren je malo gledagl_na
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;svojo- zunanjost, Bil je obleéen kakorkoli. Ne samo
‘enkrat sem ga radi tega dobro oStela, ali skomizgnil
je -z .rameni. Ni se mnogo brigal za to, kar se govori
o' njem. Upognjene glave, nemo zro¢ pred se, je
~v¢asih cele ure sedel pri ¢a$i vina. Veckrat je iz Zepa
:svoje dolge suknje potegnil koScek papirja ter nanj
kaj zapisal, najbrZe kak verz. In dober je bil, predober,
‘kakor otrok, ali tudi ¢uden kakor meseénik; te velike
‘njegove oci so plaho gledale v svet, nikjer, nikjer si
ni mogel najti pravega kota, nikdar ni vedel, kam
bi se djal. Veckrat mi je  precital kako pesen, ali
govoril je malo o njih. Ako ga je kdo pohvalil, se je
nasmehnil. Bil je silno zami$ljen, kakor vsi ljudje, ki
imajo polno glavo; malokdaj je kazal veselo lice. In
kaj je bilo temu vzrok? Skelela ga je rana, stara,
‘globoka rana. Zenska je bila kriva tega. Clovek, ki
vedno Zivi po zvezdah, vidi na zemlji povsod zvezde
‘in ufeni glavi se zmeSa najprej. Tudi PreSerna je
Zenska spravila do tega, ona je kriva, da na njem

?.

nismo videli veselega lica. Ime ji je bilo Julija P....| |

no, menda ste ¢&itali njeno ime zacetkom njegovih
pesmic. Mislite li, da je bila kaka lepotica? Nikakor
ne. Cisto navaden obraz, a PreSernu je vigala moZgane.
Vsak ¢lovek ima svoje o€i ter vidi cekin tam, kjer se
nahaja zgolj svetel grosi¢. Sedaj menda Zivi v Novem
mestu. In ni moglo niti drugace biti. Ona gospica,
fina gosposka héi, punc¢ka. Ni htela drugaCe cebljati
nego nemski, — a PreSeren je bil Kranjec. Kranjske
pesmi kranjskega doktorja, to je nasi gospodi prava
sramota ali vsaj nekaj smeSnega. OmotZila se je torej.
Zmenila se je kaj za Francetove bilje. To ga je zbodlo
v srce, od te rane ni ozdravel vse svoje Zivljenje.
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Tudi meni je pravil o njej; tolaZila sem ga, toda brez
vspeha. Govoril je o nji zlasti tedaj, ko ga je vince!
nekoliko ogrelo. Nazival me je majko, Ceprav bi ne;
bil mogel biti moj sin. Veckrat me je ubogal kakor
krotko jagnje, v&asih pa je bil trmast in osoren. Neko¢
je malo manjkalo do nesrefe. Sedel je mirno, :£&isto
mirno, ter pil. Grem po opravkih na dvoriSce, kar:
nakrat iz kuhinje  zasli$im: krik in vik. Pohitim,  da
vidim, kaj bi bilo.- Dekleta so blede kot platno wile’
roke. Moj jezitni doktor se je obesil naiivelikem:
kavlju, ki je v kuohinji zabit nad pe¢nimi vratci. Zakaj,
Bog ve. Nisem mnogo tuhtata, nego brZe bolje: pre=:
rezala vrv. Tako smo ga reSili. Nikdar ga nisem o!
tem povpraSevala in on mi. tudi ni govoril 0 tem.:

Drzil se je z malokom, najveé z . majhnim,:
¢rnim Cevljarjem, ki Se zdaj Cesto k-nam: zahaja:na:
vino. Morebiti ste ga videli. Kakor da se je na njegovo .
glavo spustila otoZnost, sli¢na ¢rni mrivaski preprogi. .
Malo ¢asa pred smrtjo potegne, sede¢ za mojo mizo,
iz Zepa knjigo, to-le knjigo, ki jo drZite v rokah, —:
svoje pesmi. D4 mi jih, Ce§, ker nima ni¢ pametnej=,
Sega, naj si to shranim za spomin. In umrl je. Pozneje:
je prisla NeZa v hiSo in brskajo&¢ po mojih Stvareh:
je iztaknila ta-le spomin na PreSerna. In ni ga dala:zv
rok. Ona je taka glava, ki se hitro vige,; vroca kri,’
ter zna lepo in ubrano peti. Omenite ji kaj o doktorju
in vzkipela bo. Je Ze take naravi. Kako se je jezila;
ko sem ji pravila, da Julija ni marala tega ¢loveka.:
Kje je imela duo, je vzkliknila srdito, da ni vzela;
moZa, ki zna delati tako lepe pesmice, da ti pri.
pri¢i ganejo srce. Da je PreSeren danes Ziv, pa naj si
bi tudi bil star, ne premisljala bi dolgo, ena/ dve bi .



ga vzela, ako bi bila njegova dobra volja. Da je bil
Kranjec! Moj Bog, je vselej rekla, tudi Kranjci so
ljudje, in vsak gddi, kakor mu je gospod Bog ustvaril
gosli. To ni nikaka sramota. Prosim vas, draga teta,
kaj so te naSe ljubljanske gospice! Ko za¢no nemski
Cebljati in peti, na mah spozna$, da jim ta franco-
§¢ina ni zrastla na jeziku. Tudi jaz sem jih sli3ala,
in Ceravno ne razumem nemski, mi je to vendar
¢udno klopotalo. No, teta, naj jih voda nosi, jaz ne
pojdem nikdar v njih druZbo, nikoli no¢em biti ljub-
ljanska gospica, in ako nii dobri Bog da moza, drugace
me ne popelje k oltarju nego pod veliko zlato peco,
ki mi jo je zapustila rajna babica. Tako se vam je
razljutila NeZa na ljubljanske gospodi¢ne radi doktorja
PreSerna, kojemu sedaj i grob opleta z lepim cvetjem.
Recite ji, naj vas popelje na njegovo gomilo;
gotovo boste sliSali cele litanije. Alberta je Ze itak
dva/ trikrat poSteno oSvrknila.

* Priprosto gospodinjino pripovedovanje o umrlem
pesniku me je Cudovito ganilo. Zdaj sem razumel te
vroce in otoZne izlive njegove uZaloS¢ene duse, ono
mraéno senco, ki pada na nizove njegovih blestecih
stihov. To pa¢ ni bilo meglovito svetobolje, ki nam
ves svet kaZe samo s temne strani, nikako ponarejeno
jadikovanje; v te pesmi je izlil PreSeren vse svoje
¢ustvovanje s pomocjo priproste, a divne besede. To
je pelin, ki je vzklil na gorenjskih tleh in gospodje
razlagalci, ki sporejajo PreSerna s Schillerjem, so na
popolnoma napac¢ni poti. To sta dva c¢isto razli¢na
Cloveka, in naj si je France z zanosom zbral Petrarko
za vzor, naj svoje blestece misli kuje v verige arabskih
gazel, vendar je trd Kranjec, Slovan od glave do pet.
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Tolma¢ gorenjske gostilnitarke mi je zares bil stokrat
ljub8i nego Bog-ve kako duhovita razlaga ulenih
komentatorjev. In ta knjiga je bila njegova, prav
njegova. Imajo¢ jo v rokah/sem ¢&util, da mi elektri¢na
iskra Sviga po Zilah, da drZim nekake svete sile.
Hitim k Albertu, ponovim mu celo povest, in
dasi se ga jedrZala neka nerazumljiva mi slaba volja,
je vendar poslusal vedno pazneje. Ker sem nesretno
romanti¢no ljubezen orisal mnogo Zivahneje, nego
dobra gospodinja, se Albert nakrat vname ter se,
kakor jaz, z vso dudo posveti PreSernu. Omenil sem
Ze, da je Albert bil jako plemenita dua. Zalost ne-
usliSanega nesre¢nega pesnika se polasti i njegovega
srca, menda najve¢ zato, ker je mladeni¢ tudi o sebi
bil prepri¢an, da se mu je zagrebki ideal sramotno
izneveril. Ali ganila ga ni edino le ta namisljena
analogija. Zakaj je bil PreSeren nesreen do groba,
zakaj ga je deklica trdosréno odbila? Ker je bil
Kranjec, ker je bil Slovenec, sin teptanega naroda,
na katerega so tuji velikani prezirljivo gledali, kate-
remu so se domaci odpadniki rogali, ker ni hotel
pozabiti majkinega mleka, ker je ogrnil krasne svoje
misli v besede jadnih vnukov Samovih. Ni li to greh
in smeha vredno? Kranjski peti! Ali ni to neolikano
in bedasto? Velkrat sem pravil Albertu, da on ni
Nemec, da tudi jaz pisem in da bi nam glavna skrb

ne smela biti poveliCevanje tujega, Ceprav velikega

naroda, da imajo tudi manj$i narodi pravico, stopiti
v krog svetovnega razvoja. Vselej se mi je Albert
bridko nasmehnil, vselej mi odvrnil: ",Da, plemenito
je to, ali kaj hoce§, tu ni ve¢ zdravila. Razsodba
zgodovine je kruta, ona nas je obsodila. Kak3no korist

/|
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bi prinesla taka termopilska bitka! Uklonimo se usodi,
grejmo se ob slavi Schillerja in Gotheja, ker nimamo
svojih solnc!“ Zdaj pa ni ve¢ tako govoril. ZavrZen,
preziran, nesrecen, ker je Kranjec, ker je Slovan! To
ga je dirnilo, prerodilo. Mladeni¢ je wvzplapolal v
zivem ognju.,Kaj, rece, jezno stisnivii pest, komu je
Bog dal pravico, da me gazi, da me prezira, ker
sem Kranjec? Kdo sme zahtevati od mene, naj bom
nesreCen, samo da on more biti sreen? Ali so narodi
divja zverina, ki se grize med seboj ?' Na to se zamisli,
a se kmalu vnovi¢ razvname: ,,D‘a,: pobratim, prav si
govoril, ¢ast in slava vsakej velikej ideji, vsakemu
vrlemu narodu, ali ta velikost in slava ne sme od
mene zahtevati, da postanem izdajica, da greSim zoper
naravo, nikdar! Prezirajo Kranjce; tudi jaz sem Kranjec,
slovenska kri, in prav zato, ker Kranjce prezirajo,
hotem biti trd in pravi Kranjec, kakor je bil PreSeren.
Vi Hrvatje ste sreCnej§i. Vam niso poZgali kronike
prodlosti kakor nam, vi niste privezani samo na plug
in brano. Ali tudi vi ste prezirani, barbarji pred
svetom. Mi tuji dninarji, vi tuji pandurji, mi in vi
slovanska kri.* g

»Toda to ne bodi daljel; vzkliknem ter primem
Alberta za roko. 2 1

.Ne, ne sme biti, odvrne on ter mi stisne desnico,
.bodimo to, kar smo, za kar gas je Bog ustvarill
Sramujem se, da je to prej moglo biti drugace. Smo
li mi slabejsi od drugih? Nimamo li bistre glave
kakor drugi, je li- naSe srce manj vrofe nego tuje
srce? Da, najsi tudi pride termopilska bitka, slavna
bo in mozka. In ali nas ni ve¢ od pedtice? Bil sem
decak, pravi defak, in nikdar bi ne zasluZil imenovati

/
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se moZ, ako bi se izneveril svojemu korenu, ker je
to malodudnost in malopridnost. "

Objela sva se in najino pobratimstvo je Qiivélo
znova ter postalo trdnejde, nego li je bilo do sedaj.
Od tega dne sva pazljivo brala PreSernove pesmi.
Ne vem, ali bodo vam te ¢rtice iz dijaSkega Custvo-
vanja po godu, toda verujte mi, da so resni¢ne, da mi
neko neobiajno, sveto, nepopisljivo éii_Fstvo greje
duso, kadarkoli se spomnim teh trenutkov v kranjskih
gorah. Nikdar ve¢ ne pozabim, da me je poezija
dovedla k resnici in vrnila naravi. NavduSena sva z
Albertom blodila po romanti¢ni okolici, snujo¢ pesmi,
kujo¢ stihe in vedno seboj nosef PreSerna. Ko se
nekega dne s take vilinske ekspedicije vrneva na
,staro posto“, dobiva po naklju¢ju na hiSnem pragu
gospodinjo. Kar nakrat mi pokaZe s prstom cloveka,
ki je sedel za vrati, reko¢: ,Gospod Hrvat, ali se
hotete seznaniti s PreSernovim drugom, s Cevljarjem?
Tukaj jel“

Ozrem se. Za mizo sedi neznatno Clovece, obraz
podpirajot z lakti in gledajo¢ v stekleni¢ico na-
vadnega vina, ki je stala pred njim. Bil je to precej
Cuden stric. Na majhni glavi so mu &rni lasje kvisku
Strleli kakor $cCetine ter se spuScali na nizko, S$iroko
Celo. Lice mu je bilo rdece, kratko, stisnjeno, obrito;
tanek in $iljast nos je kazal neobicajno razdraZljivost,
a nad neznatno kozjo brado je imel stisnjena, Siroka
in premetenost izraZajota usta. Na levem ulesu je
Sevljartku visel srebrn obrofec s podobo zamorékove
glave. Prisedeva k njemu; z majhnimi &rnimi o¢mi
naju premeri od glave do pet, a ne ¢rhne niti be-
sedice. Dava prinesti poli¢ najboljSega vina. Nato¢im



BT

mu in moZic me ¢udno pogleda. Nazadnje se nama
pridruZi, ,da naju ne razzali“. Obrnem pogovor na
jezi¢nega doktorja. Sedaj se je zaclel led tajati. Mo-
Zicelj je zlival ¢aSo za CaSo v se, zaCel z olmi streljati
kakor macek in s pestjo tol¢i ob mizo.

,Ali sem poznal PreSerna? In kako! Tako sva
skupaj sedela ter pila. Pri moji dudi, ufen gospod,
polna glava, polna ko vreca. To mu je vse $lo kakor iz
rokava, Bog mu daj dobro. Bil je nesreten, vedno je
nosil glavo poveseno, ali dober, moj Bog, dober. Jaz
sem mu §ival 8kornje. Ohol ni bil, kakor druga gos-
p6\da, a pametnej$i od druge gospode, praznih ma-
kovih glav, ne zamerite. Ni ga bilo sram, govoriti z
rokodelcem ali kmetom, ni se sramoval kranjske go-
vorice. In delal je stihe, kranjske stihe, da jih kranjska
duSa vsaj razume. In kako se to poje! Poje se kakor
pri velernicah, poboZno in sladko. Pravijo, da je
mnogo tega na smrtni postelji sezgal. Skoda! Pri-
povedujejo, da so to bili vraZji spisi. Ne verujem.
Kako bi tako dobra dua“ — — Cevljar umolkne,
stepe ¢aSo. Na to pa vzdigne 3Cetinasto glavo, zardi
Se bolj, preobrne o€i ter zalne, s 3ako lopajoC in
mahaje z glavo, peti s hripavim, raskavim glasom:

,Luna sije,
kladvo bije
trudne pozne ure Ze*:

Na zadnje se spomnim pesnikovega groba, ki
mi je o njem govorila gospodinja.

,.Nez“:ica," retem neko¢ pri kosilu dekletu, ,vasa
gospa teta me je opozorila na vas. Popeljite mene in
Alberta na PreSernov grob! Hocete li?*
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.Drage volje, odvrne mladenka, kadarkoli hocete.”

Kadar vas je volja. '

Vse eno, takoj danes.

.Pa dobro, danes.'

Bilo je popoldne. LepSega, jasnejSega dneva si
ne more§ misliti. Visoke gore se vspenjajo tik pod
modro, jasno nebo. Solnce &arobno igra po temno-
zelenem jelovju. Gora se bled¢i, kakor da so jo vile
prepregle z mreZo zlatih niti. Svetli paSniki se raz-
prostirajo po breZuljkih liki svilene preproge in lesene
ko¢ice po gricih kukajo zadovoljnega lica v svet.
Cudokrasno drhti svetloba po sivem kamenju ob po-
toku in po mahovitem zidovju starega zvonika. Vse
je tako mirno, tako tajinstveno, da se ti duSa koplje
v blazenosti, ko hodi8 po tem jasnem, solnénem kraju.
Gremo na pokopalis¢e. Ne bi vam ga mogel dobro
opisati. Mnogo let je Ze temu in to se lahko izbrise
iz najvernejSega spomina, In ni nikako ¢udo. Koliko
raznovrstnih slik in krajev je odtedaj Sirom sveta za-
sijalo mojim o¢em. In pokopaliice je nazadnje slicno
pokopaliscu, zlasti na kmetih. Na sredi sin boZji, a
krog njega grobovi in krizi. Polna knjiga prezitih
radosti in bolesti, koSCek svetovne zgodovine, toda
knjiga, zaprta s sedmero pecati/in na njej so ne-
izbrisljivo zapisane besede: ,Dolgost Zivljenja nasega
je kratka*. Samo en koticek pokopali¢a sem si Zivo
zapomnil ~ PreSernov grob.

.Gospoda moja, krikne NeZa z zvonkim glasom,
otvorivé vrata najine sobe,ako je vajinemu gospostvu
vie&, pojdimo PreSerna obiskat!'

Za dve minuti smo se napravili na pot. Pred
nama drobi dekletce. Gubato kratko krilce temne barve
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se ji razliva v skladnih zgibih raz vitki pas. Drobne
nozice vizrezanih €rnih Ceveljékih stopicajo v lahnem,
krilatem koraku, jedva se dotikajo¢ peS$cenih tal.
Nezno, a polno telo, zapeto v jopi¢ iz modrega sukna,
se liki cvetka ziblje pred nama in na njem glavica,
krog katere so ovite temne, krasne kite, pritrjene z
velikimi, srebrnimi iglami. Tako je dekle bolj skak-
ljalo nego stopalo kraj Zive meje. Sedaj splasi metulja
z grma, sedaj pobere kopino, ¢rno kakor mnjene odi,
sedaj utrga cvetlico in vse to tako-le mimogrede, pri
tem tiho pevajo¢. Jaz in Albert slediva nje korakom.
Ni besede nisva govorila. Gledala sva pred'se — v
dekle. NajbrZ¢ sva preve¢ gledala, zato nisva ni ¢rhnila;
menda se je drug bal drugega. Tako je. Ko so ti o¢i,
uprte v lepoto, preve¢ Zive, ko ti je srce prepolno,
takrat jezik umolkne.

Prispemo na pokopalisCe. Toliko pomnim, da
ne leZi dale¢ od mesta, da ga je sama ravan in da
je ograjeno. Vet nisem opazil, ker sem gledal edino
le NeZo. Dekle jo mahne na sredo ter maju privede,
nalahko se vijo¢ med gomilami, do precej velikega
stebra iz sivega, gladkega granita. Spomenik je spodaj
nekoliko oZji, zgoraj 8irji in vrh mu je, Ce me Cas
ne vara, podoben streSici.

~JTukaj je, ' rece dekle, postoji ter nama s prsticem
pokaZe kamen, katerega je obdajalo zeleno grmidje,
polno pisanega cvetja.

410 je bil PreSernov grob. O tem so pricale tudi
zlate Crke na kamnu. Z Albertom sedeva na bliZnjo
gomilo, motre¢ krasno, priprosto sliko, ki se je nudila
najinim o¢em. Skoda, da ni bilo slikarja tam. Jaz in
moj pobratim sva sicer znala za silo s¢ svinénikom
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(na papir risati, ali kaj so te mrtve, &rne C&rke brez
modrega neba, brez zelene in n?idece barve, brez Zivih
0c1q, brez polnega Zivljenja.

Naokrog vse tiho. Ni listi¢ se ne gane, ni oblacka
ne zapazi§ na kristalnojasnem nebu, samo na zapadu
se nad nemim gorovjem modrina preliva v bledo
rdetino. Modrica, $Cipek, divji mak v izobilju cveto
po nizkih grobovih med lesenimi kriZi. Osamljen,
negibljiv se -dviga PreSernov stolb, kakor velikan zro¢
na ¢arobni ta kraj. Solnce se lesketa na gladkem gra-
nitu in zlatih c‘.rkah kakor da blagoslavlja ta zadnji
znak slavnega genija, um kamen, ki je mnesreénemu
pesniku laZji, nego mu je bilo breme pustega Zivljenja.
A krog spomenika cveto vrtnice, upogibajo¢ glavice
h grobu, cvete klin¢i¢ ter dviga Zivordefe svoje
zvezdice proti nebu, cvete pohlevna, srameZljiva spo-
mingica, lepa kakor gosposki Zamet. Tu/pa’tam sede
na vrtnico rumenokril metulj in preko grmicja v&asih
§vigne zlata minica. Prileti i ptiCica, spusti se na
kamen, povesi glavico, pogleda dekle, zagostoli in
odfrfota ¢ez pokopaliS¢e pod nebesni svod. In NeZa?
Mirno kle¢i pred PreSernovim grobom. Polni milobe
se razlivajo soln¢ni Zarki na neZno zaokroZene NeZine
poteze, na poveSeno glavico, na to farobno lice, na

te svilene, dolge trepalnice, pod kejimi dvoje Ernih /%

oéif zre na pesnikov 'grob, do¢im ji roke, sklenjene
k molitvi, poéivajo na devidkem nedriju. Zatopil sem
se, motre¢ to sliko, kar deklica vzdigne glavo in skoci
na noge. Pristopi h grobu, se proZno pripogne ter
poduha vrtnico, stopi sem, stopi tja, tu vzdigne poptic,
tam odtrga vel list ter ga vrZe strani. Pri tem mi rece:
»Hvala Bogu, cvetje lepo uspeva. Jaz sem ga za-
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sadila. Ne smejte se! Ali ni prav? Ta clovek, ki tukaj
sniva, nima duse na svetu, niti jedne duse, da bi mu
okitila grob. Kamen so mu post'avili, dfen, trdi kamen,
kakor so CloveSka srca. Ali to zadostuje? Cvetje je
lepSe; to diha, to dehti, to Zivi. Za klin¢i¢ sem se
zelo bala, ni hotel uspevati. Toda popravil se je.
Glejte, kako je poln, kako je rde¢. Milotal“

JKdo pa vas je napotil,\ NeZica, \da ste vsadili
cvetje na grob tega vam neznanega cloveka?”

+JKdo? Kako sie &udni! Srce. Kar niso hoteli
drugi, to sem storila jaz, uboga deklica. Mislim, da
se nisem pregresila. Kolikokrat sem prebirala Cisto
sama te njegove prelepe pesmi, Menda verujete tudi
vi, da so lepe, Ceprav so kranjske. Preje sem C(itala
samo ,Koledartek“ in pripovedke o ,LaZnjivem
Kljukcu“. Hahaha! Neumnica sem mislila, da je to
med, ali bila vam je smet. Ko so mi priSle v roke
te pesmi, oj to sem sodila drugale. Veste li, kako je
¢loveku pri dusi na veliki petek, ali kadar komu umre
mati ali ko sanjate o ¢em lepem? Kako to nekam
Zivo segne v srce! Tako so se me prijele te poe-
zije. Bilo mi je nekako otoZno in prijetno obf{enem.
Res ne razumem vsega. V¢&asi naleti$ na latinske besede
in velkratje kaj pisano previsoko. Res je. PreSeren
je bil u€en gospod, jaz pa sem nevedno dekle. Toda
to pojmim, da je moral biti dober, da je bil nesreen
— radi nekega dekleta. Ne vem, kako je, ako ljubi$
drugega, ki ti ne vraca ljubezni, ali hudo mora biti
na vsak nadcin.

In PreSeren se mi je smilil. Glej, si refem, ta
reveZ je napisal toliko lepih pesmi. Za koga? Za vse
ljudi. Ali ni res? Slehernemu srcu prija, ko njegove
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pesmi poje ali Cita, vsaka duSa se jih veseli. Ne vem,
kako in zakaj, ali'tako je. In kaj ima on za vse to?
Glejte, ta-le kamen, ta trdi kamen. To je vse. A ko
je zivel, se nikdo zanj nizmenik Zato sem mu vsadila
cvetje. Res, da tudi od tega nima niCesar. Toda, Ce
pogleda z neba na svoj grob,| b6 ga veselllq da na
njegovi gomili dehte roZe in khmCit. In $e to je.
Pravijo, da se v tihi no€i, ko ves svet spava, cvetje
nagiblje na grob in/pokojniku Sepeta; kaj je po dnevu
videlo lepega, kaj so pripovedovale pticke ; a pokojnik
sanja o tem. Morebiti mu je ta-le roZa sporocila, kako
mu varujem in opletam grob. Vem, da biz veseljem
poslusal, da mu vsaj jedna jiva duSa Cuva ostanke.”

Deklica je govorila te besede s priprostim, iskre-
nim glasom in na licu se ji je bralo, da je sleherna
vzklila iz srca.

,Recita mi sedaj, je-li prav, kar delam? naju
vpraéa NeZa za trenutek.

,Lepo je, dem, blagor vsakemu grobu, ki ima
takega angelja varha, in sreCen slavni pesnik, da
zlato seme njegove poezije poganja toli krasno cvetje
v vagem srci.’

,}Neia,"skoéi Albert na noge, ti si zares zlata
vredna!’

., Glej, glej,s nasmehne se NeZa, ,zdaj sem zlato,
dragi Albert, a prej? Refem ti, da nisem ne srebro,
ne zlato, ne drago kamenje nego Neza, si li slisal,
NezZa, ki ima pravo, zdravo srce. Toda zdaj se vrnimo,
tas je Ze, teta bi se lahko jezila. Cakaijte, se ustaw
ponesite si spomin s pesmkovega groba! Ali hotete?”

tSe lepo vas prosim zanj.’
2 )
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Dekle stopi h grobu, razmakne z roko grmigje
ter utrga velik, lep klinéié, ki se je krasno Zaril v
rdeci barvi.

Evo vam kImélé reée ter mi izro¢i cvetko,
verujte da mi je Zal, da sem ga umorila, kajti to
cvet;e mi je kakor bratci in sestrice. Toda vam bodi!
Hranite ga; boste se po mnogih letih vsaj spominjali
PreSernovega groba. Ne bojte se! Svet pravi, da ni
dobro, z groba trgati cvetje. Jaz res mislim, da koren
sleherne cvetke sega do pokojnikovega srca, da je
to srce tudi po smrti rajnika Zivo. Toda kak3no zlo nam
naj prinese taka skromna, dehteca cvetlica, ki je vzklila
iz dobrega, plemenitega srca? Zato ne verujem v to
prazno bajko. "

,Hvala vam, Ne21ca odvrnem, hoéem ga Cuvati,
dokler bom z]vA

,Meni pa ni¢?, vprasa Albert razzaljen.

/Si li to tudi zasiuzﬂ? se nasmehne izpod oka
dekle tukaj ti ne cveto gosposk: tulipani in georgine,
tukaj cvete le roZica in klinéek — samo kranjsko
cvetje,’ ""‘r" ]

 NeZa '1, se skremzi Albert.

Da]te tudi njemu, da]te, jo prosim, verujte,
zasluz:] jet

,Bodi mu, da ne bo Zalosten. Tukaj ima§!, in
dekle mu podari kling¢i¢, da ne bo$ jokal. Ali zasluzil
ga prav.za-prav nisi. In da se mi vel ne rogas
Kranjcem, kajti kaj si sam drugega nego Kranjec.
Cuvaj mi khn®i¢, ne zavrzi ga! Povprasam te za
raéun,"doda mladenka ter kakor v svarilo dvigne
prstic.
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.Ne boj se, Neia,h odvrne Albert ginjen,,od tebe
sem se naucil, da sem Kranjec, Slovenec, in veruj
mi, da ostanem to, dokler bo du$a v meni. Pobratim,
obrne se mladeni¢ k meni ter mi stisne roko, priseziva
pri tem slavnem grobu, ti Hrvat, jaz Slovenec, da
hoteva ostati zvesta sinova svojega plemena.”

D3, Albert,’ priseziva, da naju nikaka zlata vaba
ne odvrne od naSega debla, da hoceva deliti Z njim
Vso Zalost, zanj se boriti vse svoje Zivijenje, da holeva
z drugimi postenjaki domovino dvigati iz prahu suZ-
nosti. Nobeno zlo naju ne spravi od tega; biti
hoteva €asti-vredna €loveka, ucila bova i svojo deco,
da bo vrla in postena. Veliki ideji slovanstva bova
sluzila do svojega groba.

To hodeva, za pri¢o nama bodi Bog na nebu,
te-le divne slovenske planine, slavni pesnik v grobu.

In to dobro dekle.”

,Amen; tleskne deklica z rokami, tako je prav,
zdaj sta dobra ¢loveka.”

Albert in jaz sva se poljubila in dekle de veselo
skozi smeh: ,Ker sta tolika poStenjaka, ker mi srce
poskakuje veselja, ho¢em tudi jaz podpisati to izjavo.
Bog je visoko, grob globok, sama sem tukaj. Brez
krivnje sem in ne bo mi greh to bo najbolj vedel
dobri Bog in France Pregeren.

Nato nagne glavico, iskreno poljubi Alberta in
potem mene, zardi do vrh glave ter, ne rek3i besedice,
brzo krene &ez pokopali§le proti domu in midva za
njo. Med potjo sem poloZil klintek v knjigo, med
Pregernove pesmi.

Ko dospemo na ,staro posto“, nas gospodinja

Saljivo pozdravi; ,Ste se vendar enkrat vrnilil Ze sem
: 3
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mislila, da ste se kje na poti izgubili{ Morali ste pat
najmanj desetero litanij izmoliti na grobu.*

Ne bojte se, teta, odvrne Neza v Sali, ,to sta
dobra &loveka. Do kraja sem jih ozdravila.

4No, -da si le ti zadovoljna,’ pokima gospodinja,
pa je vse dobro, ker si sicer hujSa nego kak jezicni
doktor.”

4 ! #*

Zaobljuba na pesnikovem grobu nama je skozi
in skozi predrugacila duSo. S prijateljem sva postala
vedrejSa, veselejSa. Ako drevo posadi§ v zemljo,
ki mu ne prija, nekako opeSa in povesi veje; toda
¢e ga vrned prirojeni zemlji, zazeleni znova in svo-
bodno dvigne veje proti nebu. Tako tudi midva,
prekr§ena mlada slovanska kri. Moj Albert ni vel
¢ital svojih nemskih klasikov, dim njegove smodke
se je v modrih kolobarjih vzdigal proti nebu. -Salil
se je in bil vesel. A tudi to najino radovanje je bilo
nekam ¢udno. V prisotnosti deklice sva oba moléala
kakor mravljinci. Nekaj nama je bilo na poti, nekaj
nama je dudilo grlo; nisva je smela prav pogledatl
in vendar sva jo neprestano gledala izpod oka. Ce
sva bila sama, sva malokdaj izgovorila njeno ime.
Osnovala sva orjaske nalrte, ki je bolje, da vam jih
ne pripovedujem. Meni se je prej vedno po glavi
motal stari’ stolp kraj mesta, natezalnice, Sirok krvniski
med, zarjavelo kopje, pozladeno sodnidko Zezlo, sploh
vsa romantiéna ropotija ki se hranivmestuem arhivu
pesem o vitezih, Carovnicah in mnesre¢ni ljubezm
seveda. Sedaj pa je postalo drugafe. Romantika mi
je izpuhtela ez no¢, od zdaj sem  gledal le (isto,
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jasno naravo, €arobno pokrajino, krepki ta narod in
dua mi je bila polna skozi in skozi. Z Albertom sva
Zivela v neki blodnji, ki je dajala gospodinji ‘dovolj
povoda, da se nama poroga, da mnaju okrega ter
vel nego li enkrat pripomni, ~da’ se: NeZa. zélo
Vara, -8e misli, da ‘'sva izlecena, Ce§, prva -bolezen je
sicer izginila, toda sedaj se je pojavila nova, mnogo
levarnejSa.

Prav je govorila dobra gospodinja. Bxla je izku-
Sena Zenska ter je imela v glavi dvoje zdravih 061]’
Cemu bi tajil, kar ste najbri Ze sami uganili. Oba,
jaz in Albert, sva se zaljubila v NeZo: Kaj hoCete?
Vse to je ppvzroé:la ona nesretna izjava na Prefer-
novem grobu, ona milina, oni nehlinjen naravai &ar,
ki premaga ¥e razumnega mo%a, a kamo.li ne golo-
bradih’ mladi¢ev, koji vrhtega delajo verze. To.eila

Zapleteno naklju¢je, da dva pobratima vzplamtita za -

€no in isto dekle, ni prav ni¢ novega in pri nama
J¢ bilo popolnoma naravno, kajti v istini se ne spes
Minjam, da bi takrat v Kranju Zivela ¥e kaka draga

krasotica, ki bi bila mogla olarati mene ali Alberta -

ter maju odvrniti od NeZice. : Res nitem védel, kako
bo se ta dramatitni-spor razvozljal; detudi je deklica

Morda razumela, kako se nama njen obraz vrii po-

glavi, je na drugi sirani bila toliko Wmna, da je vse
Poklone, vse laskanje sprejemala za prijateljsivo ter
lama prijaznost vradala z enako neZnostjo, da oe
Nobeden izmed naju zelenih. mladitev . ni mogel

Pobahati z ve&jim vspehom. Na vsak nafin je bile

Pametnej8a od naju, ki. sva zatela izza te dobe neko
tajno, pa strastno tekmovanje. Kovala sva pesmi, ode,
ditirambe, sonete, posnemala narodne popevke inrvse
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to — narodu, domovini, slovanstvu. Te plodove
nesreéne fantazije sva ¢itala drug drugemu kot po-
bratim pobratimu. Vrh“tega sva spletala zaljubljene
verze, vse NeZi in zopet NeZi. Tega blaga pa nisva
priobtila drug drugemu. Najino tekmovanje je bilo
zares otro¢je. Ako je bilo NeZi treba sukati volno,
sva se prepirala, kdo bo ji drZal 8treno; Ce ji je robec
padel na tla, sva oba sko¢ila, da ga pobereva, in vet
takih otrolarij. Ona pa se je samo smehljala, kakor
se zvezda &loveku smehlja sredi nodi. Na vsak nadin
ji je to ugajalo. Prosim vas, revica vse leto sama,
vedno pri gospodinjstvu. In bodi si Zenska glava
kakorkoli hoce, nedolZna kot lilija na polju, Cista
kot jutranja rosa, tega dekleta ni na svetu, da bi ji
laskava beseda iz ust mladeni¢a ne ugrela drobnega
sréeca. No, Cisto naravno je, da ta ljubavna diplo-
macija sprico mnajinih vro¢ih glav ni mogla dolgo
trajati.

Nekega veclera, bilo je Ze precej pozno, se
vrneva v svojo sobo. Albert je bil ¢udno nemiren;
pa tudi v meni je nekaj kuhalo.

,,Prijateij," mi rele,, stopiv8i pred-me z ognjevitim
pogledom, rad bi ti Cital pesem. Ali me hoce¥
poslugati?*

Toda nekoliko je drugaéna od dosedanjih. Lju-
bavna je, nadaljuje Albert z nekoliko ostrejim glasom.

Vse-eno, odgovorim kratko.

Moj Albert za¢ne z nekoliko priduSenim glasom
brati ve&je Stevilo kitic, ki so sicer bile precej skladne,
toda polne jako hiperboli¢nih prispodob; vse pa se
je sukalo krog mladega dekleta. Pa to poznate. Pri
taki priloZnosti mlad vilin sin obi¢ajno pleni Homerja,
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Shakespeareja, Kalidasa!), koran, narodne pesmi,-
botaniko, zoologijo in mineralogijo, vse gr3ko pa
rimsko pogansko nebo in vrhutega Se kr8canski pekel.

Albert je!stihe prav gladko c¢ital. Pocasi se mu
je glas ojacil in deklamoéyal je celo z navduSenim
ognjem, da mu je listi¢ papirja v roki podrhtaval.
Pesem je bila predolga, toda vsekako ognjevita. Kakor
da ga sedaj slisim. Ravnokar se je bil zaletel v ogromno
sliko, ki se je po priliki tako-le glasila:

»Orjadka Skoljka to zeleno je pogorje,
obdaja krog in krog jo nepregledno morje;
a kot biser zrno divno sred nje seva
Ciste dule farovnica — mlada deva.

Albert Cita to zares titansko prispodobo z vzvi-
Senim patosom, kar pod oknom zatrobi strahovit rog
in obenem zahre3¢i pravo vol¢je grlo: ,Gospodariji,
gospodinje, dvanajst je ura, spravite ogenj...* itd.
»avec une grace infinie“?). Jaz se spri¢o tega pasjega
koncerta stresem v dno duge. Afbert pa, ki mu je ta
kanibalska arija no¢nega ¢uvaja preprecila ,celo morje
boZanske harmonije, strepeta, prebledi, vrZe papir z
roke, me pogleda kakor da bi me hotel zadaviti ter
stete k oknu. Jaz za njim. V jasni noti opaziva sredi
trga pod najinim oknom silhueto nocnega Cuvaja,
kako — po nacdinu Albrechta Diirerja — v roki kopje,
rog in svetiljko z neizprosno hladnokrvnostjo laje v
luno ter nazadnje svojo velemodro lekcijo zapecati z
apostrofo na svetega Florjana. Albert je bil besen ter
zaklice ¢uvarju no¢nega miru jako nepesnidko ,lahko
no¢“, na kojo mu ta brez ozira na pravila dostojnosti

1) Slavni indijski pesnik, ki je Zivel v 6. stol. po Kr.
%) Z neskon¢no milino.
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ge mastneje odzdravi ter potem z mirnim korakom
nadaljuje svojo pot. SkuSal sem /piijatelja. pomiriti.
Razjasnim mu, da se nofnemu Cuvaju ta neskladni
intermezzo nikakor ne sme $teti v greh, da on marveé
svoj poklic izvrSuje na unem mestu, kjer so ga pad
njegovi predniki izvrSevali skozi nekoliko vekov. Ome-
nim fudi to, da straznik, ki pozna krajevne obicaje,
paé ni mogel slutiti, da bi kdo v Kranju o polno¢i
deklamgyal ljubavni ditiramb, da je vse to le jeden

... izmed onih sludajev, ki se imenujejo ,zloba usode®.

Zastonj. Neprijazni, nepri¢akovani ulinek nolnega
kukurikanja je/mladenica tako razjaril, da ?@;’S'ieiko
kletvijo pridusi, se ma3Cevati na tej sovi javne var-
nosti. Ko: sem se uveril, da so moji dokazi pre§ibki,
reéem _prijatelju, ki je po. sobi jezno korakal sem~in-—

: tjg ,Citaj dalje !*

;Noctem, ne morem.’
Albert!“ '
Kaj je?”
,\Ta pesem se tice Neze Ti jo ljubis.
: Da da reCe Albert ter dodene, ko se je vsta\nl
pred menoj: ,Tudi ti jo l]ub1§ Govori!“
.Ne tajim, da mi je mila. :
;Vem, Ze vel (’Easa je,. kar sem to opazﬂ po tvoji
prevehkl vcljudnostl
. Tudi jaz sem to opazﬂ.,
Obpmolkneva. Bilo mi je teZko. Najbrz tudi njemu.
Dva pobratima ljubita .isto dekle.-Priznati moram, da
sva prispela do tocke, kjer ljubezen preha]a VSPblCIlOSt
Otrodajal A
.Ali kdo naj razvozlja ta spor?,f vprasa Albert
precej vzmemirjen.

i‘



Dekle odvrnem.

Dobro pritrdi mladeni¢ ter mi poda desnico,
ﬁmidva morava ostati prijatelja. Naju veZe sveta vez.
Ljubezen do NeZe ne sme biti zapreka spolnitvi na-
jinih obveznosti. Boriva se zanjo odkrito, po$teno!
Ona naJ razsodi, E?feremu hoce biti ljublca (teremu
sestra,’ '

,Tako je prav, Albert. NeZa naj odloél Bodi'ti)

bodl jaz nesretnik, vsak se naj pokori usodi,’

Na tak nacdin sva se svefano pomirila, Decaka !
Sedaj sva se manj ukvarjala z domoljubnim pesnistvom.
féden in drugi privleCeva na. dan svoj kontraband,
kar ga je vsak skoval brez prijateljevega znanja —
ljubavne pesmi na NeZo. Sleherno no¢ sva menjevaje
Citala te plodove ter spri¢o Zivahne deklamacije celo
pozabila, da sva tekmeca. Edino le -noc¢ni Cuvaj, ta
Crni demon, naju je spominjal proze. Toda i zanj je
priSel &rni petek Bilo je ob eni po polno¢i. Upihnila
sva svelo. Cakava za oknom. Efo ga! Iz ozke ulice
krevsa demon. Postoji. Zakukurika. Ali. v tem trenutku
br1zgne z najinega okna kakor iz bombe ploha gnilih
]ab¢1k in jajc na ubogega kopjenosca, ki, prestraSen
po teh neparfimiranih meteorih, stisne glavo med
rameni ter jo odkuri ¢ez trg kakor kresnica ez nebo,
pozabivsi svetega Florjana in momijale yFerdamana
krota ! -

Midva, idealna <¢loveka, takrat nisva poznala
paragrafa o razZaljenju . javne straZe ter sva se jako
zaCudila, da je ta &kandal "postal glavni predmet
govorici vsega mesteca. Na sre€o je bil Albertov ujec
mestni Zupan ali svetovalec in celo bombardiranje ni
imelo drugih posledic, kakor da sva izpod oka na

ot
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zeleni uniformi no¢nega Cuvaja opazila zlatorumene
sledove dobro vrZenih jajc. Na vsak nalin sva zmagala
midva. No¢ni &uvaj ni ve¢ skovikal pod najinim
oknom. Tako sva si izdelke svojega srca lahko dekla-
moyala do zore. Otro¢aja! Nisva li tudi midva skovikala?
In NeZa? :

Kaj naj re¢e mladenka, kteri je dula Cista kot
gorski vrelec, ko iz dveh du$, na dvoja usta ob-enem
prvikrat sli§i o ljubezni? Kajti govorila sva ji nazadnje
na ves glas, kakor je Ze to obicaj pri vihravi mladini.
Revica je bila vselej v zadregi, zardevala jer ter ni
vedla, kaj naj stori. Slednji¢ zatneva i njej priobce-
vati svoje zaljubljene pesmi. Za te je vedel tudi ostali
svet po mestecu, ker so se ljudje lepega in nelepega
spola drezali v rebra ter s prstom kazali na naju
mlada veternjaka. Umirovljen uradnik, jako ve$¢ po-
znavalec mestnih starin, ki mi je z matematisko
toénostjo vedel oznaéiti trgovinsko pot Benecanov
¢ez Gorenjsko, s krtacico si pri tem glade¢ pobarvane
brke, — matemati¥ka ta to¢nost mi je bila zlodjevo
pusta — je rad v svoje arheoloSko predavanje vpletal
ironi¢ne zbadljivke ter iznad debelih ofalif sipal jako
ujedljive poglede; in pri ¢adi vina je veckrat sprozil
kako, ki je cikala na NeZo, da je ubogo dekle postalo
kot kuhan rak, jaz in Albert pa kot kuhana pesa.
Dekle je moléalo in je moralo moléati. Da je samo z
jednim olesom bolj trenila na levo nego lina desno,
bi stvar bila pri§la na mestni boben; tako pa so se
jeziki'le bolj skraja brusili. Albert in jaz, oba sva ji
bila ljuba in res niti sedaj ne bi mogel redi, l{terega
izmed naju je tako v resnici ljubila; v zadregl in
vznemirjena je bila vsekako. Veckrat je na vrtu sedela
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z vezivom ali pletivom v roki in midva poleg nje.
Citala sva ji pesmi. Neza je, sliSav$i to svojo proslavo,
povesila dolge, lepe trepalnice ter napol skozi smeh
rekla: .Ali to nisem jaz, to nisem jaz; vedita, to je
zares greh.“ Jaz sem jo namre¢ bil prispodobil z
neko kricansko svetnico in Albert z neko pogansko
boginjo, ker Solska piS¢anca Se nisva prav vedela,
da tudi v prirodi, med Zivimi stvori diha poezija.
Tako naju je vselej znala odbiti s $alo, s smehom,
toda s toli ¢ndovitim smehom, da sem ji dva trikrat
opazil solzico pod trepalnicami. Nama mladiema, ki
Se nisva poznala logike sveta in silogizma éustev -
oprostite mi ta paradokson — nama mladitema je
bilo tezko, muéno. To vzporedno tekmovanje dveh
prijateljev, ki itak ni moglo dovesti do cilja, nama
je postalo uprav neznosno. Gospodinja, ki je imela
dobre o¢i, naju je, nekako smehljaje se, motrila ter
mi neko¢ ree: ,Nisem mislila, da je v Hrvatih toliko
Zigic; pa tudi Albert se je pohrvatil.“

~ To metaforo sem navzlic jedva prestalemu zre-
lostnemu izpitu dobro razumel ter me je bilo posteno
sram. Toda diplomati§ki namig priproste Kranjice ni
spametoval niti mene niti Alberta,

Nahajajo¢ se v tako meglovitem in lirskem
poloZaju sediva nekega dne, kake tri Cetrt ure od
Kranja, kraj ceste drug proti drugemu, molée odbi-
jajo¢ dim iz svojih smoték. Dim je postajal vedno
jagji in gostejsi, znak vellke rastoce vznemir]enostl
V tem hipu se pojavi vrh gricka, pod ktenm sva
sedela, zares Cudna prikazen ter se spusti z baletnim
korakom nizdol po breZuljku. Bil je to visok c¢lovek,
suh kakor kol v vinogradu. Na sebi je imel prekratke,
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¢rnobelo kockaste hlae, precej oglodan &rn frak, ki
nikakor ni bil primeren njegovemu stasu, rumerne
Slape, jako netedno srajco brez telovnika, krog vratu
rdeo, genijalno zavozlano ruto, le malo Ziv in
oguljen cilinder na levem uSesu in majhen, v moder
robec sesukan svezenj pod desno pazduho. Tej ne-
obitajni prikazni sva se cudila tembolj, ker je suho,
kosteno -lice bilo skrbno -obrito. V. potezah tega
tloveka se ni javljala niti najmanjSa znacilnost; bil
je prava zagonetka. Vzbocena dolnja ustnica je kazala
neko cezarsko samozavest, tope o€i pod tankimi
obrvmi pa so bile znak bolezni, ki se imenuje ,deli-
rium tremens®, ali pa znamenje onega ponosa, sprico
kterega porece$: ,Z nami je Bog, ki nam daje pogum
in mo¢ !* Dolgo sva uganjevala, v ﬁgero pleme sesalcev
bi se dal uvrstiti ta- nenavadni individuum, ter sva se
slednji¢ zedinila, da bo to najbrz ¢lan drustva krojacev,
ki ga preganja ,kruta usoda*. Ker pa sva se priStevala
k izobraZenemu svetu, ki spoStuje osebno svobodo
vsakegia Cloveka, skleneva, da svoje radovednosti ne
bova napenjala.do kraja ter se ne vmeSavala v poklic
oroZnikov, ki imajo pravico, vsakega Cloveka na cesti
vpradati za potni list. Zato nisva/niti z okem drenila;
¢e8, ta navidezni vitez igle in sukanca bo zgmll mimo
naju kakor oblak ez jasno nebo. Ali zmotila sva se.

Moz v kockastih hla¢ah je bil nekam agresivne
naravi. Pride k nama, postavi kakor ,maitre de plaisir*%)
desno $lapo pred levo, sname klobuk, vzbo&i obrvi,
pihne- dva, ‘{nkrat v zrak ter naredi na desno in na
levo poklon ki nama je vdahnil domnevo, da tu

) Uredovalec pri zabavah.
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incognito potuje kak ,clown“ jahaske druzbe. Ali
tudi tokrat sva se zmotila. MoZ gpregovori, debelo
gledajo¢, v nemdkem jeziku: .Na$ vek je unievanje
umetnosti, uti figura docet!). Jaz, vele¢islana gospf)\da,
ne letim na hipogriiu®) v vilinski svet; kakor pravi
Wieland; nego per pedes apostolorum, tako-le, in
pri tej prici clovece z dostojanstvenfitm zanicevanjem
vrze levo $lapo od sebe. .Da, gospoda moja, po vsej
pravici me vpraSate, kdo sem. Cujte in jokajte! Jaz
sem Karé) Moor, Fiesko, Marki . Poza, Egmont, mli-
_narski_pomo&nik Konrad itd. itd. Spomnite se besed:
,O proklet komentatorski vek!“ ,Gospod,. dajte. svo-
bodo misli!“ . In pri tem se moZ zasukne na peti.
»Umetnost! Hahaha! Fraza! In jaz sem umetnik., Po
Trzicu, Radovljici, Celju se razlega moja slava, celo
v Gradcu sem se proslavil v ulogi sluge. In zdaj?
Ne vprasajte me! Bomba je padla v naso druzbo.
Razkropili smo se; mene je usoda vrgla sem na cesto.
»Biti — mne biti? — to je zdaj vpraSanje,“. beseduje
slavnoznani Hamlet. Odgovorite mi na vprasanje
danskega kraljevica! Vidim, da ste plemenitega mis-
ljenja, zovem se Artur Feldmann Ali vam naj Se kaj
povem ? O zakaj tudi semkaj ni zasijalo solnce pro-
svete? Apolo, kje si? Oh, Apolo! Kako naj.on pride
med to kranjsko sodrgo! Ali ta barbarska dezela
zasluzi, da jo gazi koturn, deZela, kjer ljudje ne govo-
rijo. Schillerjevega jezika, marvec lajajo kakor psi?“
Kar@l Moor nama pomoli pod nos svoj oglodani
_cilinder, da se nama desnica nehote uzgubi.v Zep po
@hnl gro$, ki ga ni bilo v, Artur]e\u mo§n;1 Ollmpskl

1) Kakor kaZe (pricujoci) ngled
2) Pegaz. }
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nasmeh se pojavi na obrazu komedijanta, ko zagleda
v klobuku dve srebrni desetici, kferima sva vsak pri-
djala 3e fino smodko. Fiesko si na glavo povezne
cilinder, pobere levo 3lapo, gracijozno stopi k meni
in rete: ,Gospod, dajte mi nekoliko ognja!“ PriZge
si, dotakne se ponosno klobuka ter zgovori: ,Cast
mi je, (se gospodoma priporo¢iti.“ Zatem odskace,
pevaje arijo iz Roberta: ,Samo prevara vam je zlato“
ter izgine za gozdicem.

,To ti je potujoca kultura® retem Albertu.

Potu;oéa kuga, odvratl on. Schiller bi se trikrat
obrml v grobu, da vidi to pokveko

,Albert,” pravim, ,pustiva to! Govoriva kaj dru-
gega, o NeZil Ljubi li tebe ali mene?

.Kaj jaz vem, skomizgne mladeni¢ z rameni.
Zakaj vprasa$ to?’

Kako bi ne vpra3al! Le pomisli! Tukaj ti¢iva v
majhnem mestecu. Obkolila sva dekle. Tekmujeva.
Ona ljubi, v resnici ljubi, ker se je vsa /gpremenila.
Ali ni res?’

‘Res je.’

Toda kterega? Tega ne ve$ ne ti ne jaz. Deklica
ne sme povedati. Poslu$aj me! Dajva, da se dekle
zbere, da premi$lja. Odstraniva se! Ko naju ne bo
tukaj, ji srce pove, lqten je pravi. Potem naj ona
razsodi! Ali hoces?'

‘Dobro, ‘tako je prav. Hrepenenje razodene pravo
ljubezen."

Sedeli smo zopet na vrtu ,stare poSte“ pri
velerji. Pripovedovala sva o dramatskem prizoru ob
cesti in bilo je dosti smeha. Slednji¢ izjaviva, da
hoceva na pot dalje v planine: na Blejsko in Bohinjsko
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jezero, k izviru Save in sicer jutri zarana. Gospodar
in gospodinja odobrita najin sklep, NeZa neopaZeno
zadrhti.

, Koliko ¢asa bosta potovala ?, vprasa.

Stirinajst dni, odgovori Albert.

In potem?, doda NeZa radovedno.

Potem se vrneva, ji reCem.

Gospodar gre v hiSo ter poklife s seboj Alberta,
da mu izro€i pismo za prijatelja na Bledu; gospodinja
pa gre gledat v kuhinjo. Za mizo ostane NeZa, pletog,
in jaz, zrot pred se, sukajol smodko. Krog podrhta-
vajote svetiljke so frleli ponodni metulji in skozi
listie je kukala meseina. Kar se zaslidi kladivo s¢
starega zvonika. Enajsta,

yLuna sije, kladvo bije,“ nehote poSepetam
poluglasno.

, Da, rete NeZa, se nasmehnivsi. Torej ob zarji
odrinete?

,Da. Ali, spomnil sem se, vrniti vam moram
pPredernove poezije“.

. Saj se vendar vrnete.

Vrnem se. :

Vzemite jih seboj! Citajte ob Savici ,Krst pri
Savici* in mi potem vrnite knjigo!

,Dobro. Storim tako. ‘

_Se stolpa se zopet oglasi kladvo. Cetrt na dvanajst.

,Pozno je Ze, reCem zamisljen, Cas je, da gremo
spat.’

,Saj res, odvrne dekle, jutri morate rano na noge.’

Vzdigneva se ter stopava lahkih korakov proti
hisi, Bilo je tiho, popolnoma tiho. Nepremitno stoji
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drevje in cvetje, nepremi¢no visoko gora. Prideva do
vrinih vrat.

,JTorej z Bogom, NeZica, na svidenjé!’

Dekle se nasloni na steber, nagne glavico, pre-
kriza roCici. Kakor da sniva. In kakor da ji je nekaj
Sinilo ¢ez mozeg, na mah vzdigne glavo. Pogleda
me. V &rnem ofesu se ji zasveti meselina. Primem
jo za roko. Kakor da bi jo hotelo dekie odtegniti,
ali ne odtegne je.

:Lahko not,"$epne Neza. Kakor da'ji je na olesu
zab!este@a solza. Primaknem se ji bliZe. ZaCutim njen
gorki dih. -Nehote se dotaknejo moja usta njenih
ustnic. Deklica ne zbeZ, njena usta odgovore mojim.
Zdrzne se.

nZ Bogom z Bogom, Sepeta razvneta, na sv1den1e!"

.Da, z Bogor, na svidenje!” Dekle odbeZi. Mir
in pokoj je kraljeval nad mestecem, in kgdar je nocni
¢uvaj naznatjal polnog, sem Ze - san]a] — 0 Neii.

Ko se je-drugega dne lesketajo¢a rosa zaiskrila v
jutranjem solncu, sva se Ze precej bila oddaljila od
Kranja proti onim gorskim velikanom, kjer je v davni
pro8losti bilo zadnje pribezZalie slovenske svobode.
Dasi nama je dih jutranje sapice podZigal mlado kri
in najinim nogam dajal peruti, vendar v srcu nisem
tutil veselja. Tezko se élovek lodi od mesta, k]er je
preZivel vel wveselih dnif, in kaj $e-le jaz, ki sem
»gorel in-mri“ za NeZo. Ogledovaje po raznih krajih
sveta krasoto prirode v raznoterili- slikah, se nehote
udamo nekemu otroSkemu koprnenju, nehote zaZelimo,
da bi'mogli enako Bogu povsod in ob vsakem Casu
biti navzoéni;-a prepri¢anje, da je ta Zelja'nespametna
ter se ne da izpolniti, nam vzbudi neko bolestno,
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neveselo cqrstvo Nezin poljubtek mi je Se gorel na

ustnicah. Kadarkoli sem si poklical v spomin, kako-

ji-je v mesetini zaZarelo ¢rno oko, vselej mi je:sree
vztrepetalo in besede ,Na svidenje!“ so neprestano
odmevale v moji dusi. Tako zamiSljen korakam Albertu
ob strani.. V¢asih stopim hitreje, Ce§, ako brze hodim
proti najinemu cilju, se preje vrnem k Ne21 O de-
kletu nisva \§pregovorila ni besede, ker svaL&ﬁa mnogo
na-njo mislila. /

Prispela sva na Blejsko jezero. Nisem pokra-
jinski slikar, da bi vam mogel z Zivimi barvami
naslikati ta romanti¢ni kraj. Sredi v vencu temnega,
z jelovjem 0bra$~t~Iega gorovja leZi Cisto, podolgovato
jezero; krog jezera vidi§ Stevilo belih zidanic in
dvorcev, tam na obali pa stoji cerkev, seveda z rdeco

streho. Nekoliko dalje kipi navpik proti nebu visoka -

skala in vrh nje se dviga star srednjeveski grad.
Sredi modrega jezera moli iz jezerske gladine otocic.
Tukaj stoji sredi v zelenju na hrib&ku cerkvica Device
Marije; do cerkvice se vzpne$ po 90 stopnicah. Kjer se
sedaj prepeva slava Materi boji, so nekdaj slovenske
mladenke darovale Zrtve boginji Ladi. To vam je v
prozi Blejsko jezero. Kolikokrat sva sedela z Albertom
vrh  brega, mol¢e motre¢ to krasno sliko! Kdo bi
mogel govoriti, ko se mu pred ofmi razvija ta Carobni
amfiteater;, to srebrno jezero, to modro- nebo, te bele
zidanice, ti zeleni gaji, ti temni vrhovi, a nad-vsem
zlato solnce! Zdelo se mi je, da vidim na otoku Ladin
gaj, da se iz zelenja beli dim daritve vije pod nebo;
zdelo se mi je, da dekleta pleto vence, da pojo mi-
loglasne pesmi, pod vejevjem, ki se razpenja nad
njimi, pa se smehlja divna, srameZzljiva, krasna, prforosta

N
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boZica Lada, ta slika in podoba NeZina. Zdelo se mi
je, da vidim njo. Zdajci me zbudi zvon&ek s cerkvice,
Nalahko, milo se glasi srebrn zvonéek ¢ez jasno
vodovje, spri¢o temnega gorovja podoben ¢&udoviti
Zalostinki, slien tugovanju trpe¢e duSe. Slovenske
gore, ste li ¢ule? Slovenska dusa, ne drhti li iz tega
tankega zvonca stara, starodavna tvoja Zalostinka?
Toda dalje, dalje nama je velevalo nemirno srce.
In 8la sva dalje v strahovito, divje gorovje, v zeleno

samoto, kjer ne sli§i§ cloveskega glasu. Cez Bohinjsko/

jezero naju je nesel ribidki Zolni¢, Voda je &ista kot
steklo. Solnce sega do dna, igraje na rumenem pesku.
V globotini vidi§, kje pociva lesen panj, kje lezZi
gorostasna siva skala, kje $viga brza postrv. S tajin-
stvenim $umom pljuska voda ob d&olni¢. Ribi¢ sedi,
ribi¢ vesla, ribi¢ mol¢i. Takoj opazi§, da sta mu
kumovala yeter in burja, da mu je grom prijatelj.
Cudno ¢ustvo se te poloti, nagiba$ se k vodi, vprasa$
ta panj in vprasa$ to skalo: Kje vama jevila, ¢udna,
Carovita slovenska vila? Ali $e sedi tukaj na dnu
steklastega jezera, ko mesedina drhti po mirnih valovih?
Ali joka, ali prepeva, ali je umrla? Toda kakor da
se mi je iz Ciste, lesketajofe se vode nasmehnilo
milo dekli$ko, NeZino lice. In srce mi vzklikne : Se
Zivi vila, e Zivil

Visoki, strmi, temni vrhovi se vzdigajo krog naju
kakor ¢mernogleda vojska velikanov, katera Cuva ta
¢arobnmi, tajinstven kot. Iz reber, nad glavo je vzklila
velikanom tiso€letna §uma, kjer ni ne solnca ne svitlobe.
. Vise nad njimi pa se lesketajo v solncu veeni snezniki
kakor ogromni srebrni 3&iti proti tujemu besu. Pri-
veslali smo na drugi breg jezera. Ribi¢ naju pelje po
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stoletni senci v gorovje. Koraka in mol¢i, moléi in
koraka. Tukaj ni poti. Le burja je mad gozdnim
stebrovjem utrla revno stezo. Suma gromko odmeva,
listje §usti. Dalje ne mcres. Visoka stena stoji pred
teboj, a sredi po temni in gladki steni grmé besni z
viS§ine bleste¢ slap ter bobni v globino, v skalnato

kotlimo. Zdi se ti, da je srebro. Spreletava te groza.

In kako te ne bi! [ cvetje in grmitje krog slapa
drgeta strahu. Sedaj tudi solnce sine nad pogorjem.
Milijoni biserov zaZare v zraku, milijoni kapljic tre-
petajo kakor zvezdice na cvetju in grmicju. Vzkliknil
bi, toda stoji§ kakor okamenel. Carobnost in strahota
ob-enem. To je Savica, mlada Sava. Srebrnopena
Sumi in kipi in se mefe med Sudtetim drevjem ez
razpokano skalovie, se besno zaZene v Bohinjsko
jezero ter iz njega tete proti jugu — jugu. Tukaj
sem Cital PreSernov ,Krst pri Savici“, tukaj sem ga
ob¢util do dna srca, do skrajne globine svoje duge.
Svet strah mi pretrese telo. V velitastnem zakotju
prirode so svobodni Slovenci bili zadnji obupen boj
proti tujemu besu, pod tem svetim Zrtvenikom je
izkrvavela zadnja Zrtev svobode in z grmenjem slapa
Se je zdruzZil zadnji obupen vzklik: .Na tleh leZe slo-
venstva stebri stari!* Celo gora vztrepeta vsled groze.
Kraj mene in Alberta je stal ribi¢ podolgovatega,
trdega obraza, visok kot gora, zrol v bobneto peno,
Ni li to pravnuk tistih, ki so tukaj izgubili glavo?
Da, je. Vsaj takini so bili oni. Dusa nama klone od
Svetega Suma. Na tem mestu izpijeva kupo C(iste,
wZive“ vode, na tem mestu se pobrativa znova, pri-
seZeva velno zvestobo slovanstvu. Visoko nad nama

pa je sipal slap svoje kristalne bisere. Zdelo se nama
ol ‘ .
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je, da gledava zlato meglo, skozi ktero trepeta lepo
lice slovenske vile — lice mladenke NezZice. Nem,
strme¢ naju je gledal ribi¢. NajbrZz je mislil, da sva
zblaznela. Ali ni ognja v njegovem srcu? Iskre mu
tle v njem, iskre! Samo da zapiha veter in iskra
zagori s plamenom. In midva sva bila kr3cena, odre-
Sena, pravi otroci svojega naroda. .
#*

Bilo je krasnega popolﬁdne, ko sva se vracala
v Kranj. Kaki dve uri od mesteca lezi vas — ne
pomnim ji ve¢ imena — in v tej vasi je ob cesti
lepa, snazna kréma z vrtom. Tjakaj jo mahneva, da
se pokreptava, To je imela biti zadnja ,postaja“.
Sedeva pod Siroko senénico ter pokliCeva krémarja.
Nakrat se prikaZe trebuSast moZz z rdecim nosom in
zeleno Cepico. Ko ga vpraSava za vsebino njegove
kleti, premeri najino romanti¢no uniformo ter mirno
in dostojanstveno rece: ,Veste, imam vsakovrstnega
vina in za boljSe goste tudi ljutomerZana.“ Najin
vitezki ponos je bil s prezirljivo opazko kajpada
uZaljen, zato tolstemu Ganimedu — za izvesko je, e
se ne motim, imel ,rdetega vola“ — precej hladno
odvrnem: ,Ker se tudi midva Stejeva med bolj3e goste,
nama najprej prinesite poli¢ ljutomerZana!®

Rde¢i wvol*, ki ga je ta odgovor nekoliko
dirnil, odkrevsa po vino. V tem hipu se pred vrati
ustavi prav lepa kocija in glasen smeh s ceste naznani,
da je tukaj krasni spol navzo¢. In res. Takoj za tem
vstopijo na vrt dve dami in dva gospoda ter se vse-
dejo za drugo mizo pod brajdo. MlajSa dama, rejena
¢rnolaska, je bila po potezah svojega obraza in po
nacinu nem8kega izgovora vsekako Slovenka in druga,
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nekoliko suha plavka z dolgimi kodri, je brezuspesno

SkuSala posnemati kako lady?). Gospodi¢a v koketni

lovski obleki sta pa¢, kakor je bilo videti, ve¢ pozor-
nosti posvecevala svoji frizuri nego li svojim moZganom.
Pri najboljsi volji vam ne morem opisati njunega
obraza, ker se mi je zdel stra§no prazen. Ta druZba
je brez dvoma bila ,,]uste miliet“?) med aristokracijo
in birokracijo, gospoda brez gospostva. Plavolaska
faju zaéne z lornjetom motriti in za njo ostala druzba.
Potem pa plavka z jako Sepavo francodtino doda:
»Voila des gens curieux.“3)

»Je voudrais savoir leur métier,“!) refe mlajda z
res barbarskim izgovorom.

,Gens de rien,“%) pripomni prvi birokratié,

»Leur présence est en tout cas embarrassante,“®)
de drugi birokratic.

Ne zmenet se za to birokratsko uganjevanje in
slabo voljo moltiva, ko plavolaska z radovednim
oCesom motri najine tele¢njake, ter zalneva, zbijajo¢
Sale, jesti ocvrte piS¢ance. Birokratje so bili ,emba-
rasirani®,”) ker jim je franco3€ina po vraZje Sepala.

,Peut-étre des ouvriers, ) ﬁpregovori birokratic.

»Mais non,“ rece mlajéa,'  leur mains sont
blanches.“?) |

1) Izgovori: 1¢jdi (— AngleZinja).

%) Uprav sredina.

%) Cudni prikazni.

) Htela bi vedeti, kaj sta.

%) Ni&,

%) Njuna navzolnost je na vsak nadin nadleZna.

") NadleZni.

%) NajbrZz delavca.

%) O ne, njune roke so bele. 4
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»E du quel pays?/“!) vpraSa plavka.

»Je comprends quelques mots,“?) pravi mlajsa.

Bilo nama je dovolj te aristokratske muke in
vaje po Machatovi slovnici. Skofim po koncu, se
poklonim ter prav uljudno reCem mlajSi: ,Sans doute,
mademoiselle! Vous étes Slovéne et nous sommes,
pour vous servir, Croates et etudiants.””)

Vsa druzba silno zardi na moj francogki ogovor,
zlasti prvi birokrati¢, ki sem ga bil nekam jezno
pogledal. Ali kmalu so si oddahnili ter zaceli nem8ki
brbljati, ker jim franco$¢ina itak ne bi ni¢ koristila.
Zato pa sva midva tem Zivahneje govorila hrvatski
in jaz sem nala3¢ v govor vpletal prav nerazumljive
besede, kakor: divanitif) furuna,”) ¢uprija,
pedkir”) pa cele litanije turSkih fraz, ki jih ponem-
¢ena Slovenka seveda ni mogla razumeti.

LjutomerZan nama je ugrel srce in glavo. Bito-
kratje se primaknejo bliZe k nama. Razvije se najprej
diplomatiten in potem Zivahnej§i razgovor. Zenski
zatnete spraSevati o Hrvatski, ki je neki tako blizu
Turéije. Ko smo postali dobre volje, z Albertom
zapojeva: ,Miruj, miruj, srce moje!“ in mlajSa biro-
kratica kar nakrat na veliko najino zatudenje z lepo
ubranim glasom zatne: ,Luna sije, kladvo bije“. Po
nadaljnji debati, iz ktere sta mlada birokrati¢a odnesla

Nl iz }eéf_ere deZele?

) Razumem posamezne besede.

3) Brez dvoma, gospica! Vi ste Slovenka, a midva sva,
dovolite, Hrvata in dijaka.

#) Govoriti.

5) Pel.

%) Most.

7) Obrisac.



jako mnogo moralnih zaudnic, prizna celo birokrati¢no
drustvo, da so tudi oni Slovenci. Quod erat demon-
strandum !

Po vsem tem ni nikako ¢udo, da sva, poslovivsi
se od najnovejSih znancev, prav Zidane volje in brzih
korakov stopala proti Kranju. Meni je bilo, kakor da
so mi zrastle peruti. Bila sva vesela, izredno vesela
na ta krasen jesenski vefer. Zivo sva se radovala
svojega junaStva, da sva Stiri duSe .in partibus infi-
delium*') vrnila slovanski ¢redi. Vse to je seveda bila
pac le bolj iluzija, kajti, da govorim resno, le za
Cetrt ure sva trdnjavo ubranila sovraznika. Ze se je
luna bila pomaknila nad gore in zvezde so migljale
liki diamanti na nebu, ko se priblizava Kranju. Ko
v veCernem mraku opazim obrise starega zvonika,
me nekaj v srcu prime! Sedaj se je imela razglasiti
sodba, na ktero stran je padla kocka, koga ljubi Neza.
Verujte mi, nekaj me je davilo pod grlom. Iz mraka
se zabli§(‘:e okna. Krog naju ¢rno gorovje,a pod nama
je Sumel potok, lesketajo¢ se v meseéini. Postojiva.
Objameva se ter, radosti Zaree o¢i obrnjene v poln,
zlati mesec, zapojeva: ,Luna sije, kladvo bije*. Sto-
pava v mestece. Vesela prikorakava do ,stare poSte“.
Vhod pred hi$nimi vrati je bil razsvetljen. Pred vhodom
kle¢i plakaje vsa druZina. Kaj je to? Osupnjena
poklekneva tudi midva. Doli po stopnicah pride Zupnik
v belj srajci z NajsvetejSim in kraj njega decek s
sve’nl]ko Groza me |spreleti. VpraSam sluZabnico, ki
je klecala poleg mene: ,Kaj je? Kdo je?“

Neza, odvrne dekle v solzah, zlo je, silno zlo™

) Nevernikov.
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Ni ji pomo¢i. V glavi se mi zavrti. Na stopnicah se
prikaZe gospodinja. Predpasnik si stiska na o¢i ter z
roko mahnivsi zastoka: ,lzdihnila. Molite za njeno
duso !«

Pohitiva h gospodinji. Za pet ran boZjih, zaje¢im
ves obupan, gospa, povejte, kaj je! Kaj je to?

Zena prekriza roke na trebuhu, nagne glavo in
jokajo¢ odvrne: ,Prepozno sta pri§la. Pozdravlja vaju.
Umrla je. Moj Bog, moj Bog, Mati boZja, zakaj sta
nam jo vzela? Kaj smo vama storili? Bila je gostija
pri sosedu. Tudi NeZa je $la tje. Bila je druZica. Ona
vroc¢a, no¢ hladna. Prehladila se je. Lolila se je je
vrofnica. Zdaj je mrtva — mrtva.“

\Dﬁ, mrtva. Med Sestimi sveCami je leZala na
odru, bel venec na glavi, NeZica. Bila je bleda, kakor
je Ze smrt. Toda kakor da se smehlja, milo smehlja,
kakor vila, kakor zvezda. Midva mladita sva jokala
kakor otroci.

hAlbert: reCem, ,sedaj nama je sodba progladena;
ne jaz ne ti, kocka je padla v grob.'

- Se enkrat pogledam to milo lice, te vroe ust-
nice, ki so me poljubile, predno so zabili mrtvasko
krsto. Moj Bog, kako grabezljiva je narava! Tanek
zvonov glas zadoui. Spremili smo jo na pokopalisce,
po tistem potu, po kierem paju je ona vesela pope-
ljala na PreSernov grob. Neflale¢ od pesnika smo jo
pokopali. Bilo je, kakor da bi PreSernove roZe nagnile
glavico, kakor da bi se (klintek sklonil, kakor da
sirotica v travici joka, bilo je, kakor da se modro
nebo hoce povezniti na nas.

Prihodnjega dne zapustiva Kranj. Pri slovesu mi
gospodinja stisne roko in ree: ,PreSernove poezije



e NER

obdrzite! Neza mi je rekla, naj vam jih dam. Cuvajte
jih! Hodite z Bogom in bodite sre¢ni!“

Obisceva novi grob. Ko bi vsaj cvetka cvetela
na njem, toda nicesar kot zemlja, trda zemlja!

Odsla sva. Pozabil sem Schillerja ter seboj vzel
Presernove pesmi in v njih ta nesre¢ni, ta tuzni klin¢ic. *

*

Milﬁla so leta in leta. Moj Bog, kako se je od
takrat preobrnil svet. Koliko bolesti je predivjalo
skozi moje srce! Kdo bi jih preStel! Toda vedno Se
hranim PreSernove pesmi in suho cvetko z njegovega
groba. Vse se spremeni. Aliﬁpremenila se nisva midva
— jaz Hrvat, Albert Slovenec. .Jéden in drugi sva
ostala zvesta slovanstvu. Jaz sem zaSel med stiho-
tvorce, on pa narod brani v prozi. Dolgo, dolgo je
tega, da se nisva videla, toda srce nama bije enako
kot takrat v mesecini pod lopo, ko takrat ob pesni-
kovem grobu, ko takrat pri slapu Savice. Vi, roZe, pa
tam na Gorenjskem, ako cvetite na NeZinem grobu,
nagnite glavico v tihi nocni uri ter Sepnite mladenki,
ki spava pod vami: Se Zzivi E’ni Hrvat, ki si ga po-
ljubila, e blagoslavlja tvoj spomin, ker si ga povrnila
slovanstvu, 3e Cuva kakor sveto zapu$€ino PreSernove
pesmi. Med njimi pa bo Se leta in leta, med njimi
bo e dolgo, dolgo snival klin€¢i¢ s pesniko-
vega groba.
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Popravki.

Beri: na strani 3. rde¢ (mesto: rudec) ;

» w 15. Giontiniju (mesto: Gioliniju).









